


EDITORIAL

redaqciisgan

Zvirfaso mkiTxvelo!

guliTadad mogesalmebiT da gilocavT damdeg 
dResaswaulebs – Sobasa da axal wels. siyvarulis 
da mSvidobis naTeli Semosuliyos Tqvens gulebSi da 
beTlemis kaSkaSa varskvlavs gaenaTebinos TqvenTvis 
2025 wels gasavleli swori gzebi. 
am nomerSi zafxulis Tbil dReebs davubrundebiT 
da zafxulis banakis Sesaxeb giambobT, koncertebis 
Sesaxeb monaTxrobidan jadosnur hangebs moismenT, 
yvarlis qalTa seminaridan STagonebiT da erTianobis 
SegrZnebiT aivsebiT da omebis da Zaladobis msxverpls 
moigonebT, aseve episkopos rolf baraisis sityvas 
waikiTxavT glovis dReze warmoTqmuls. garda amisa, 
SeityobT bevr movlenasa da aqtivobaze, romlebic 
Cvens eklesiaSi Catarda. da bolos, rogorc yovelTvis, 
datkbebiT Temur bardaveliZis monaTxrobiT. 
gisurvebT sasiamovno sakiTxavs. ar dagaviwydeT, 
giyvardeT moyvasi Tqveni da RmerTis madlieri iyaviT 
yvelafrisTvis, rasac is giboZebT. gisurvebT mSvidobian 
da RvTiT kurTxeul 2025 wels!

redaqciis saxeliT elena ilineci
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EDITORIAL

EDITORIAL    

LIEBE LESERINNEN UND LESER! 

Wir heißen Sie herzlich willkommen und gratulieren Ihnen zu 
wunderschönen Winterfeiertagen – Weihnachten und Neujahrsfest. Möge 
das Licht der Liebe und des Friedens in Ihre Herzen einziehen, und möge 
der helle Stern von Bethlehem Ihnen im neuen Jahr 2025 den richtigen 
Weg zeigen.
In diesem Heft können Sie in den heißen Sommer zurückkehren 
und Informationen über Sommerlager lesen, aus den Artikeln über 
wunderbare Konzerte erhören Sie zauberhafte Klänge der Musik, Sie 
werden einen Schub an Inspiration und Einheit mit den Teilnehmerinnen 
des Frauenseminars in Kwareli bekommen sowie alle Opfer von Gewalt 
und Kriegen gedenken, und die Rede des Bischofs Rolf Bareis zum 
Volkstrauertag lesen. Darüber hinaus erfahren Sie über andere wichtige 
Ereignisse und Aktivitäten, die in unserer Kirche stattgefunden haben. 
Und zum Abschluss gibt es, wie immer, ein Highlight – Artikel von 
Temuri Bardawelidse.
Viel Vergnügen beim Lesen und vergessen Sie nicht über die Nächstenliebe 
und über die Dankbarkeit an Gott für alles, was Er uns schenkt. Ich 
wünsche uns allen ein friedliches und gesegnetes Jahr 2025!

Im Namen der Redaktion Elena Ilinets 
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ОТ   РЕДАКЦИИ    

ДОРОГИЕ ЧИТАТЕЛИ!

Мы приветствуем вас и поздравляем с прекрасными зимними 
праздниками – Рождеством и Новым годом. Пусть свет любви и 
мира войдет в ваши сердца, и яркая звезда Вифлеема укажет вам 
верный путь в новом 2025 году.
В этом номере вы сможете вернуться в жаркое лето и прочитать 
информацию о летних лагерях, услышать волшебные звуки музыки, 
читая статьи о прекрасных концертах, получить заряд вдохновения 
и единения с участницами женского семинара в Кварели, а также 
почтить память всех жертв насилия и войн, прочитав речь епископа 
Рольфа Барайса на День народной скорби. Вы узнаете и о других 
важных событиях и мероприятиях, которые проходили в нашей 
Церкви, а в заключение, будет, как обычно, изюминка – статья 
Темури Бардавелидзе. 
Читайте, получайте удовольствие и не забывайте о любви к ближнему 
и о благодарности Богу за всё, что Он дарует нам. Желаю всем нам 
мирного и благословенного 2025 года! 

От имени редакции, Елена Ильинец



-3-

oqtombris Tvis sityvebi

ieso qriste ambobs:Ö 

RmrTis sasufeveli TviTon TqvenSia. 
lukas saxareba 17, 21

Zvirfaso mrevlo,

samrevlosTvis es sityvebi saamuri mosasmenia. RvTis 
sasufevlis mosvlas ar unda velodoT, misTvis arc Sori 
gzis gavla gvWirdeba, an aeroportSi wasvla da Soreul 
qveynebSi gafrena, is xom samyaros dasalierSi ki ar 
aris an qalaqis ukidures meore mxareSic mdebareobs. 
ase romc iyos, kidev ukeTesi. Tumca es sxva Temaa da 
Cven mas kidev mivubrundebiT.
Tu RvTis sasufeveli aq da axla aris, maSin ismis 
SekiTxva: rogor unda amovicnoTYis? amisaTvis eklesiaSi 
unda wavideT da iq veZeboT? ar iqneboda urigo. Tu 
bibliaSi vipoviT? Tumca RvTis sasufeveli asoebisgan 
da qaRaldebisgan rodia Seqmnili da saniSnesaviT 
wignidan ar gamovardeba. 
pirvel miniSnebad girCevdiT, saxarebis am sityvebis 
Targmanisas yuradReba mivaqcioT sityvas “TviTon”: 
“RmrTis sasufeveli TviTon TqvenSia.” es niSnavs, rom 
pirvel rigSi sakuTar Tavs unda CavuRrmavdeT da 
movZebnoT. ras veZebT sinamdvileSi? Tu iesos gzavnils 
sworad gavigebT, Cven veZebT cvlilebebs sakuTar TavSi. 
me sakuTar nawilakebs veZeb, romlebic raRac didas 
gadaiqceva – iesos dapirebiT. Cem dardebs veZeb, romlebic 
moTminebiT savse magaliTiT, romelic iesom mogvca, 
SedarebiTi xdeba. me veZeb sakuTar egocentrulobas, 
romelmac iesosadmi da sxva adamainebisadmi siyvaruliT 
saxe icvala. “sadac ori an sami erTiandeba, mec iqve var, 
maT Soris”. rodesac samrevloSi adamianebi ikribebian, 
sakuTar TavSi ixedebian da pouloben, ra Seicvala 
maTSi iesos qristes meSveobiT, bevri gaocebuli rCeba. 
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RvTis sasufeveli raime nivTi ki ar aris, aramed gardaqmaa, 
gardatexa. ganTavisufleba. man Ramis locvaSic SeiZleba 
gamoanaTos. an bibliis wreSi da RvTismsaxurebaSi. an 
sulac mSrali sakvebis dafasoebisas. zaltetis saxlSi, 
roca Tqveni momzadebuli sadili vinmes moewoneba da 
mzareulebs da RmerTs madloba etyvis dapurebisTvis. 
es RvTis sasufevlis egreT wodebuli “mdogvis Teslis” 
versiaa. RvTis sasufeveli Cvens Sorisaa. vin varT “Cven”? 
es mxolod Tbilisis an rusTavis an tiubingen-lustnaus 
samrevlo ki ar aris, romelsac me mivekuTvnebi, aramed 
qristes mrevli, misi eklesiis mrevli. anu SeiZleba 
iTqvas, rom RvTis sasufeveli yvelgan aris, sadac ieso 
qristes RvTis sasufevlis eklesiaa. 
CemTvis es saocari aRmoCenaa. is hqmnis kavSirebs 
msoflios masStabiT. Cven locviT varT erTmaneTTan 
dakavSirebuli Tbilisis, saqarTvelos da samxreT 
kavkasiis sazRvrebs miRma. da yvelgan RvTis sasufevelia. 
is erTgvari badea, romlis mSvenieri nawilebic varT 
Cven. dae, SevinarCunoT es kavSiri da veZeboT RvTis 
sasufeveli CvenSi!
gisurvebT RvTiT kurTxeul Sobis Jams da guliTad 
salams giTvliT viurtembergis evangeliuri samxareo 
eklesiidan.

doq. iorg Snaideri

 seles VII sinodis me-4 sxdoma  

2024  wlis 7  dekembers Tbilisis Serigebis eklesiaSi 
seles VII. sinodis me-4  sxdoma gaimarTa, romelSic 
monawileobdnen baqos, bolnisis, borjomis, gardabnis, 
rusTavisa da Tbilisis samrevloebis warmomadgenlebi. 
sxdomis dasawyisSi damwreebs sityviT mimarTes sinodis 
stumrebma: germaniis federaciuli respublikis elCma 
saqarTveloSi peter fiSerma, saqarTvelos religiis 
sakiTxebis saxelmwifo saagentos analizisa da 
stategiuli kvlevebis regionaluri samsaxuris ufrosma 
nino WavWavaZem, evangeliur-baptisturi eklesiis 
episkoposma ilia osefaSvilma, romis kaTolikuri 



-5-

eklesiis generalurma vikarma zurab kakaCiSvilma, 
somxuri samoqiculo eklesiis samRvdelom ovsef 
arutunianma da diakvanma gevorg avetisianma, ieziduri 
Temis sabWos sasuliero xelmZRvanelma dimitri 
firbarim. 
movismineT samrevloebis saeklesio sabWoebis 
Tavmjdomareebis da qalebTan da mamakacebTan 
muSaobis koordinatorebis, aseve sazafxulo banakebis 
mosamzadebeli komitetis xelmZRvanelis mokle 
moxsenebebi. seles diakonuri sazogadoebis sxvadasxva 
ganyofilebebis xelmZRvanelebma warmoadgines 
zaltetis saxlis moxucebulTa TavSesafris, sasadilos, 
sursaTiT daxmarebis programis, Sin movlis da 
saemigracio samsaxurebis da ergoTerapiis angariSebi. 
sinodis wevrebma interesiT moismines diakoniis axali 
proeqtis - musikis Terapiis Sesaxeb, romelic rusTavSi 
tardeba SSm bavSvebisTvis seles musikiT muSaobis 
koordinatoris aleqsander Subinis xelmZRvanelobiT. 
am proeqtSi CarTuli arian 4  pedagogi da 100 bavSvi. 
sinodze warmodgenil videoebSi Canda, ra sixaruliT 
ukraven bavSvebi sxvadasxva sakravebze, mRerian, cekvaven 
da erTmaneTTan urTierToben.
Semdgom episkoposma rolf baraisma mokled mimoixila 
eklesiis da samrevloebis, aseve diakonuri sazogadoebis 
da misi proeqtebis muSaoba da madloba uTxra 
TanamSromlebs gaweuli nayofieri TanamSromlobisTvis. 
man aRniSna, rom momavali wlisTvis igegmeba 
diakoniis yvela sferos struqturis Secvla da aseve 
RvTismsaxurebis ganawesSi cvlilebebis Setana. did 
xarjebTan iyo dakavSirebuli Serigebis eklesiis Sida 
da gare sivrceebis SekeTeba da eklesiis saxuravze mzis 
sistemis damontaJeba. Tumca TvalnaTlivia am saremonto 
samuSaoebiT miRweuli cvlilebebi silamazis da 
wesrigis TvalsazrisiT da energiis xarjis danazogi. 
eklesiis xazinadarma natalia kaizerma warmoadgina 
eklesiis, misi samrevloebis da diakoniis biujetebis 
xarjva 2024  wlis 9 Tvis monacemebiT da isaubra 2025 
wlis biujetis gegmaze. 
episkoposma rolf baraisma sinodis wevrebs SesTavaza 
sinodis bolo sxdomaze dawyebuli Temis ganxilva, 
romelic exeba samrevlo wevrobis wesebSi cvlilebebis 
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Setanas. man mouwoda sinodis wevrebs, keTilmosurneebi 
da gaxsnilebi iyvnen im adamianebis mimarT, romlebic 
CvenTan modian da maTTvis „farTod gaaRon Cveni 
samrevlos kari“. maT miecaT SesaZlebloba, xma miscen, 
rom: 1. samrevlos wevri gaxdes mxolod is, vinc Cvens 
eklesiaSia monaTluli da konfirmacia aq aqvs gavlili 
(rogorc aqamde iyo); 2. mrevlis wevri SeiZleba gaxdes 
adamiani, vinc ar aris monaTluli an konfirmirebuli 
Cvens eklesiaSi, Tumca aqtiurad monawileobs 
samrevlos cxovrebaSi da vinc sistematurad ixdis 
sawevro gadasaxads. aseT wevrebs samrevlo krebebze 
xmis micemis ufleba ar eqnebaT. 3. mrevlis wevrebi 
SeiZleba iyvnen adamianebi, vinc ar arian monaTluli 
an konfirmirebuli Cvens eklesiaSi, Tumca aqtiurad 
monawileoben samrevlos cxovrebaSi. aseT adamianebs 
eqnebaT xmis micemis ufleba samrevlos krebebze. 
ganxilvis Semdeg xmebis umravlesobiT mxari daeWira 
meore variants. 
mravalwliani warmatebuli gamocdilebis 
gaTvaliswinebiT galina kuznecova erTxmad damtkicda 
msoflio locvis dRis momzadebisTvis uflebamosil 
pirad Cveni eklesiis am mniSvnelovani da saintereso 
sferosTvis.

pastori irina solei, sinodis mdivani
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gvirgviniT Semkobis ceremonia 
Tbilisis evangeliur-luTerul 

Serigebis eklesiaSi

2024  wlis 25 seqtembers BKDR-s mier (Bayerisches Kulturzentrum 
der Deutschen aus Russland - ruseTis germanelTa kulturis 
centri bavariaSi) saswavlo mogzaurobis farglebSi 
Tbilisis evangeliur-luTerul eklesiaSi Catarda 
saqarTvelos da postsabWoTa sivrcis germanelebis 
xsovnisadmi miZRvnili gvirgviniT Semkobis ceremonia. 
pastorma irina soleim Tavis vrcel locvaSi 
gaixsena saqarTveloSi germanelTa tragikuli xvedri, 
madliereba, pativiscema, imedi da ndoba gamoTqva. 
germanelebma mniSvnelovani wvlili Seitanes bevri 
sferos, maT Soris, soflis meurneobis, xelosnobis, 
mecnierebisa da xelovnebis ganviTarebaSi. gvirgviniT 
Semkobis ceremonia momzadda BKDR-sa da saqarTvelos 
da samxreT kavkasiis evangeliur-luTeruli eklesiis 
TanamSromlobiT.  
ruseTis germanelTa kulturis centri bavariaSi (BKDR) 
kulturuli, kompetenciis, mecnierebis, ganaTlebis da 
Sexvedrebis centria niurnbergSi. 
2019 wlis 18 ianvars bavariis premierßministrma 
doq. markus zoderma ruseTis germanelebis axlad 
dafuZnebuli centris gasaRebis gadacemis oficialur 
ceremoniaSi miiRo monawileoba. es istoriuli da 
gadamwyveti movlena gaxldaT. gaxsnis dRidan BKDR 
Sexvedrebis adgilad iqca, sadac imarTeba mniSvnelovani 
RonisZiebebi postsabWoTa sivrcis germanelTa 
kulturis popularizaciis da sazogadoebrivi dialogis 
xelSewyobis mizniT, iqneba es literaturuli saRamoebi, 
moxsenebebi, Sexvedrebi TanamedroveebTan, koncertebi, 
festivalebi, literaturuli konkursebi, gamofenebi 
Tu sxva. centri saganmanaTleblo xasiaTs atarebs. 
aq qveyndeba kulturul-istoriuli, saxelovnebo da 
literaturuli publikaciebi da tardeba praqtikuli 
vorqSofebi da samecniero xasiaTis Sexvedrebi. 
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BKDR exmareba kulturis moRvaweebs konsultaciebiT 
germaniis federalur doneze kulturis scenaze adgilis 
dasamkvidreblad. centris kidev erTi mniSvnelovani 
aqtivobaa kontaqtebis damyareba da SenarCuneba 
mniSvnelovan kulturul dawesebulebebTan, pirvel 
rigSi, bavariis, Tumca aseve mTeli germaniis masStabiT 
da am adamianebis warmomavlobis qveynebTan. 
kulturis centris saqmianobis fokuss warmoadgens  
fokusireba deportaciasa da am adamianebis samSobloSi 
dabrunebaze. ras niSnavs fesvebs mowyveta, dakargva da 
xelaxla dawyeba adamianis individualuri cxovrebis 
gzisTvis, kulturis centrSi sxvadasxva perspeqtividan 
ganixileba – iqneba es istoriuli Tu Tanamedroveobis 
Wrili. 
niurnbergis BKDR erTaderTi msgavsi tipis organizaciaa, 
romelic germanul saxelovnebo sferoSi 5 weliwadze 
metia profesiulad aris dakavebuli am TemiT da 
romelic bavariis saxelmwifo biujetidan finansdeba. 

                  doq. olga licenberger, stanimir bugar
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stumrebi Cvens eklesiaSi

2024  wlis agvistosa da seqtemberSi Tbilisis Serigebis 
eklesias bevri stumari hyavda germaniidan da Cveni 
eklesiis darbazma mraval koncerts umaspinZla.
stumrebis miRebas sixaruli axlavs Tan, Tumca saeklesio 
samrevlos sabWos mxridan safuZvlian momzadebas 
saWiroebs. stumrebma xom unda igrZnon is magiuri 
stumarTmoyvareoba, romelic qarTuli kulturis 
ganuyofeli nawilia. 
jgufebs, tradiciulad, pastori irina solei da 
episkoposi rolf baraisi da agreTve pastori 
viqtor miroSniCenko esalmebian. maTi monaTxrobi 
turistebisTvis mudam STagonebis wyaroa, radgan isini 
bevrs igeben saqarTvelos evangeliur-luTeruli 
eklesiis Sesaxeb. zogjer stumrebis miReba elena 
manukovas da irina kovaliovasac uwevT maTi didi 
raodenobis gamo. minda giamboT latviidan Camosul 
stumrebze, romlebic Tbilisis Serigebis da rusTavis 
mSvidobis eklesiebs estumrnen (amis Sesaxeb gaiane 
melqonianic giambobT).
orSabaTi dila, 23 seqtemberi. Cemi dila latviidan 
Camosuli pastoris mier latviur enaze Catarebuli 
locviT daiwyo. gasaocari iyo jgufTan erTianobis 
da SesaniSnavi saeklesio simRerebis SesrulebiT 
gamowveuli sixarulis gancda miuxedavad imisa, rom maTi 
ena ar mesmoda. locvis mere eklesiis Sesaxeb visaubre. 
pastorma gvaCuqa SSm bavSvebis xeliT damzadebuli 
sanTeli. gansakuTrebiT SemZra misma sityvebma: “rodesac 
am bavSvebs davemSvidobe, erTis mxriv siyvarulis, meores 
mxriv ki sircxvilis grZnobiT viyavi savse, rom fizikurad 
janmrTel adamianebs ar SegviZlia yovelTvis imdeni 
siTbos da siyvarulis Cuqeba erTmaneTisTvis, rogorc 
am bavSvebs”. bolos tkbileulobiT gamaspinZlebisas 
sasiamovno saubrebi gaimarTa. stumrebma madliereba 
gamoxates irina kovaliovas mimarT, romelic stumrebs 
CaiT da tkbileulobiT gaumaspinZlda. bolos stumrebma 
samadlobeli simRera Seasrules. 

elena ilineci
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20 seqtembris, paraskevis dilas rusTavis mSvidobis 
eklesiaSi gansakuTrebiT Cqefda sicocxle. pirdapir 
quTaisis aeroportidan aq Camovidnen stumrebi latviidan, 
Cveni debi da Zmebi, luTeranebi da kaTolikeebi. maTi 
mogzaurobis mizans saqarTveloSi momlocveloba 
warmoadgenda. pastorma aivarma iurmaladan patara 
ekumenuri locva Caatara. man gviTxra, rom latviaSi 
oficialurad 40 000-mde luTerania daregistrirebuli. 
saCuqrad SSm bavSvebis mier damzadebuli sanTeli 
gadmogvces, romlebic sagangebo centrSi RvTis sityvas 
ecnobian. es sanTeli Cveni sakvirao skolis bavSvebisTvis 
simboluri saCuqari iyo niSnad imisa, rom RmerTis sityva 
swored amgvarad moqmedebs – ubralod qmedebebSi vpovebT 
dasturs imisa, rom RmerTi siyvarulia. bavSvebs yvelaze 
mTavari – moyvasis siyvaruli aqvT. Sexvedris Semdeg 
stumrebi baRSi miviwvieT, sadac maT gemrieli kerZebi 
da guliTadi saubrebi elodaT. stumrebs wasvla aRar 
undodaT, Cven ki maTTan damSvidobeba. imeds vitovebT, 
rom momavalSic gavagrZelebT urTierTobas da kidev 
bevrjer gveqneba xalisiani da guliTadi Sexvedrebis 
sababi.

gaiane melqoniani
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saojaxo banaki qobuleTSi

saojaxo banakSi, romelic 2024  w. 4-14  seqtembers 
qobuleTSi gaimarTa, monawileoba miiRo 17-ma ojaxma 

Tbilisidan da rusTavidan, sul 23 zrdasrulma 
da 29 bavSvma. banakis programa im Temis gagrZeleba 
iyo, romelic yvarlis sabavSvo da axalgazrduli 
sazafxulo banakebis Temac gaxldaT: “ieso da misi 
moqiculebi”. iatakze Seqmnili kompoziciebi seminaris 
xelmZRvanelebs pastor irina soleis da sakvirao 
skolis pedagogs irina mamisaSvils Temis ufro 
TvalsaCinod da feradovnad, aseve dasamaxsovreblad 
warmodgenaSi daexmara. bavSvebma da maTma mSoblebma 
xelgarjilobis mravali nimuSi Seqmnes, romlebic 
TvalsaCinod warmoaCendnen iesos da misi mociqulebis 
mier ganvlil gzas nazareTis tbidan - sadac iesom 
mis mowafeebs mouwoda - ierusalimisken, sadac iesos 
mowafeebma iesos jvarze sikvdili da misi mkvdreTiT 
aRdgoma ixiles. 
gansakuTrebiT detalurad gavecaniT mociqulebis 
petres da pavles istorias, iseve rogorc iesos 



-12-

erTguli mowafis maria-magdalinelis ambavs, romelic 
galileidan ierusalimSi da jvarcmis, sikvdilis da 
damarxvis da saswaulebrivi mkvdreTiT aRdgomis mowmed 
gahyva mas. swored mas daekisra mkvdreTiT aRmdgari 
iesosgan davaleba, es sasixarulo ambavi emcno iesos 
mowafeebisTvis. Cven ar gamogvitovebia arc erTi 12 
mowafeTagani, TiToeul ojaxs vTxoveT, axali aRTqmis 
da gadmocemebis teqstebze dayrnobiT moeTxroT maT 
Sesaxeb. mniSvnelovnad CavTvaleT, gvesaubra agreTve 
mariamze, iesos dedaze da wminda ninoze, romelmac 
qristianoba saqarTveloSi Camoitana.
Cveni damxmareebi sofia da eva bavSvebTan erTad yovel dRe 
atarebdnen xelgarjilobis gakveTilebs da sxvadasxva 
TamaSobebs. minda gavixseno maTi xelmZRvanelobiT 
bavSvebis mier salaTis momzadeba recept „imedis“ 
mixedviT. es recepti dainteresebis SemTxvevaSi 
SegiZliaT moiTxovoT banakis xelmZRvanelebTan.
SesaniSnavi amindi dagvemTxva, dRisiT zRvaSi vbanaobdiT, 
saRamos ki parkSi vseirnobdiT. didi madloba mzareulebs 
marinas da magulis ugemrielesi kerZebisTvis, aseve 
eklesiis xelmZRvanelobas saojaxo banakis finansuri 
mxardaWerisTvis, romelic wlidan wlamde Tavs uyris 
mSoblebsa da bavSvebs bibliis gakveTilebze, xelsaqmeSi 
da xalisian dasvenebaSi monawileobisTvis.

pastori irina solei
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wels zafxulma TiTqos gaifrina. gvindoda, metxans 
dagvesvena da siamovneba migveRo da es SevZeliT kidec. 
seqtembris dasawyisSi qobuleTSi saojaxo banakSi 
wavediT. amindi brwyinvale iyo, zRva Tbili, marTlac 
xaverdovani sezoni. saukeTesod momzadebul banakSi 
yvelaferi gegmis mixedviT mimdinareobda. yvelaze kargad 
pastor irina soleis da pedagog irina mamisaSvilis 
bibliis gakveTilebi maxsendeba. mecadineobebi Zalian 
saintereso iyo Cemi qaliSvilisTvisac, miuxedavad imisa, 
rom sxva bavSvebis msgavsad masac TamaSi da garToba 
surda. dro amisTvisac iyo gaTvaliswinebuli. bavSvebi 
3 saaTze ikribebodnen xolme, TamaSobdnen, xatavdnen 
da erTad xalisobdnen. rTulia imis aRwera, ra 
SesaniSnavi iyo es yvelaferi. gansakuTrebuli madloba 
xelmZRvanelebs, romlebmac gansxvavebuli xasiaTis 
adamianebi Sekribes da guliTadi garemo Seqmnes, aseve 
mzareulebs, romlebmac Zal-Rone ar daiSures gemrieli 
kerZebis mosamzadeblad, aseve sastumros mepatrones 
gulisxmierebisTvis. da, ra Tqma unda, episkopos rolf 
baraiss am saojaxo banakis Catarebis SesaZleblobisTvis.

madlierebiT, susana vartirosiani 
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sazafxulo banakebi 2024

banaki, rogorc socialuri aqtivoba, didwilad 
gansazRvravs bavSvis Camoyalibebis process. banakSi 

Catarebuli programa xels uwyobs sakuTari Tavis 
Semecnebas, amasTanave, aswavlis bavSvebs sxva adamianebis 
miRebas da maTi azris gaTvaliswinebas. am mxriv 
gansakuTrebuli mniSvnelobisaa qristianuli banakebi. 
maTi mizani xSirad moicavs ara marto garTobas, aramed 
sulier zrdasac, rac miiRweva bibliis gacnobiTa da 
diskusiebiT. 
2003 wlidan yvarelSi imarTeba banaki „imedi”, romelic 
maspinZlobs sxvadasxva asakobrivi jgufis bavSvebs. 
bibliis gakveTilebi yovelTvis iyo banakis ganrigis 
ZiriTadi nawili. bavSvebis asakidan gamomdinare, 
bibliuri gakveTilebi moiazrebda rogorc sxvadasxva 
Temebis ganxilvas, iseve aqtivobebis Catarebas, magaliTad 
- speqtaklebis dadgmas da a.S. wlebis ganmavlobaSi 
banakis xelmZRvanelebi irCevdnen Tavisi nakadisTvis 
sasurvel Temas, romelic iyo wamyvani bibliuri 
gakveTilebis struqturis CamoyalibebaSi. Tumca wels 
episkopos rolf baraisis iniciativiT gadawyda am 
tendenciis Secvla da yvela nakadisTvis SeirCa erTi 
Tema - „Tormeti mociquli”. xelmZRvanelebs miecaT 
saSualeba, es Tema Tavis programaSi gaeazrebinaT ise, 
rogorc isini miiCnevdnen relevanturad bavSvebis 
asakobrivi jgufebidan gamomdinare.  
bolo, me-5 nakadis xelmZRvanelebma - daviT jandierma da 
valentina maRlakeliZem da liderebma - ana oganesianma 
da aleqsadre citoxcevma Tormeti mociqulis Tema 
gadaiazres xelovnebis WrilSi. bibliuri gakveTilebi 
dawyobili iyo sistemis mixedviT sadac konkretuli 
mociqulis moRvaweobis ganxilvis Semdeg maTi 
gamosaxulebebi qristianuli xelovnebis qronologiis 
mixedviT ganixileboda, rogorc istoriuli, ise 
saxviTi Rirebulebebis mxriv. amasTan erTad Txrobis 
procesSi CarTuli iyo davalebebi, rogorc aRweriTi 
da SedarebiTi analizi, xolo gakveTilis bolos 
msmenelebs eZleodaT davaleba, gadaeRoT video-
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portretebi, sadac acocxlebdnen naCvenebi mociqulebis 
gamosaxulebebs. bavSvebis mier momzadebuli video-
portretebi kreatiuli SesrulebiT gamoirCeoda. isini 
iyenebdnen sxvadasxva grafikul programebs videoebSi 
animaciis dasamateblad.    
miviCnev, rom am wels banakis Temis gaerTianebis 
gadawyvetilebam dadebiTi Sedegi moitana. saerTo 
Temaze muSaobam, garkveulwilad, gaaerTiana xuTi 
nakadi; amasTanave sxvadasxva nakadis monawileebisTvis 
ganxilvis erTian sagnad iqca. 
bibliis gakveTilebis garda mniSvnelovania banakebSi 
RvTismsaxurebebis Catareba, risTvisac saWiroa 
pastorebisa da mqadageblebis stumroba. wels es 
movaleoba daekisraT ara mxolod pastorebs irina 
soleis da viqtor miroSniCenkos da mqadagebel Temuri 
bardaveliZes, aramed seminariis studentebsac. me-5 
nakadSi Cven gvestumrnen anton Caxlou da vladimer 
lizunovi, romlebmac srulyofili RvTismsaxureba 
Caatares kvira dilas. banakis monawileebisTvis 
gansakuTrebiT saintereso aRmoCnda musikaluri 
CarTvebi, isini siamovnebiT mRerodnen erTad. 
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garda amisa, programaSi gaTvaliswinebuli iyo bevri 
sxva aqtivobac, rogorc debatebi, TamaSebi, maT Soris 
„ra? sad? rodis?” da ekonomikuri TamaSi, romelic 
ramdenime dReze iyo gadanawilebuli da sxvadasxva 
davalebebisgan Sedgeboda. am TamaSma bavSvebs misca 
saSualeba, Teoriulad da praqtikulad emarTaT 
finansebi iseT cxovrebiseul situaciebSi, rogoricaa: 
binis keTilmowyoba, Tanxis gadanawileba, tansacmlisa 
da sakvebis yidva da didi kompaniebis warmomadgenlebis 
rolSi molaparakebebis gamarTva. gansakuTrebiT 
sasiamovno iyo bavSvebis mier gamovlenili interesi 
samagido TamaSebisadmi, romlebsac Tavisufal dros 
uTmobdnen.   
2024  wels banak „imedis” farglebSi Casuli xuTive 
nakadis monawileebi kmayofilebi darCnen, rac erT-erTi 
mniSvnelovani faqtoria am banakebis momavlisTvis. 
miuxedavad amisa, aRniSvnis Rirsia, rom xelmZRvanelebs, 
liderebsa da mzareulebs garkveuli teqnikuri 
xarvezebis gamo mciredi diskomforti SeeqmnaT banakebis 
warmarTvis dros, ukve daiwyo muSaoba am problemebis 
aRmosafxvrelad. 

valentina  maRlakeliZe
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qalTa seminari yvarelSi

qalebis yovelwliuri seminari bednierebis erT kvirad 
iqca, romelic ulamazes qalaq yvarelSi Cveni eklesiis 

da sxva eklesiebis samrevloebis warmomadgenel sulier 
debTan erTad gavatareT. bevri ocnebobs aq moxvedraze, 
gansakuTrebuli energiiT damuxtvaze, Zvel da axal 
megobrebTan Sexvedraze, sakuTari niWebis aRmoCenaze, 
romelTa arsebobis Sesaxebac manamde araferi icodnen, 
iarebis moSuSebaze da erTmaneTis Tanadgomaze. qalTa 
seminarebze axal codnas viZenT da sulierad vizrdebiT.
seminaris organizatorebma pastorma irina soleim da 
sakvirao skolis pedagogma galina kuznecovam Cveuli 
energiulobiT da maqsimalurad sainteresod moamzades 
es seminari, romelmac SesaZlebloba mogvca, bibliur 
WeSmaritebebs mivaxlovebodiT da aseve msoflio 
locvis dRisTvis (mld) mogvemzada, romelic 2025 
wlis 9 marts gaimarTeba da romelic eZRvneba Temas 
“saocrebiT Semqmeni” (fsalm. 138, 14). mld-s teqstebi, 
simRerebi da locvebi qristianma qalebma moamzades 
kukis kunZulebidan. galina kuznecovam mogvawoda 
Zalian saintereso informaciebi mld-s Sesaxeb, raTa 
gavcnobodiT wynar okeaneSi Camaluli am kunZulebis 
binadrebs, maT istorias da cxovrebas maTive xalxuri 
xelovnebiTa da Zveli tradiciebiT. galinam agreTve 
gviTargmna simRerebis teqstebi, melodiebis daswavlam 
da uCveulo cekvebma ki didi siamovneba mogvaniWa. 



-18-

seminaris monawileebi dila-saRamos patara locvebs 
atarebdnen. garda amisa, nana kapanaZesTan (borjomi) da 
Tamila qurSubaZesTan da tatiana bodrovasTan (baTumi) 
erTad saintereso bibliuri Temebi ganvixileT. 
es pirveli SemTxveva rodi iyo, rom pastorma irina soleim 
bibliis swavleba seminar “cxovrebis safexurebis” 
masalaze dayrdnobiT Caatara, romelTa ganuyofeli 
nawili feradi instalaciaa iatakze. seminaris Temebi 
iyo “brma barTimes gankurneba”, “maria magdalinelis 
Sexvedra mkvdreTiT aRmdgar qristesTan”, “petre 
mociquli” da “ieso qriste da bavSvebi”. 
Cemze gansakuTrebuli STabeWdileba moaxdina 
bibliis gakveTilma iesos sityvebis garSemo: “acadeT 
bavSvebs da nu uSliT CemTan mosvlas, vinaidan maTia 
sasufeveli caTa” (maTe 19, 14). pastorma irinam isaubra 
imaze, Tu rogor vkargavT mozrdilobaSi bavSvur 
miukerZoeblobas, sixaruls da ubraloebas, uars vambobT 
Cvens namdvil survilebsa da ocnebebze.  monawileebma 
ganixiles samyarosadmi bavSvuri midgomis SenarCunebis 
aucilebloba, axali SesaZleblobebisadmi gaxsniloba 
da bavSvebisgan sasicocxlod aucilebeli gakveTilebis 
swavla. bolos pastorma irina migviwvia, bavSvobis 
bevri fotodan agverCia is fotoebi, romlebic yvelaze 
metad gvaxsenebda Cvens bavSvobas. Zalian uCveulo 
da saintereso amocana iyo! unda genaxaT, rogori 
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cnobismoyvareobiT vaTvalierebdiT fotoebs, TiTqos 
bavSvobaSi dagvabruneso. aRmoCnda, rom TiToeulis 
sulSi dRemde binadrobs bavSvi, romelic Tavis TavSi 
sufTa ocnebebs da auxdenel survilebs daatarebs. 
es uxilavi bavSvi Sinagani aRmoCenebisken miiswrafvis, 
warmosaxviTi samyaros yvela kuTxe-kunWulis 
Secnoba surs, yvavilebis da balaxis surnels xarbad 
CaisunTqavs da Rrublebis sifafukes SeigrZnobs, caze 
rom dalivliveben. bavSvebis Tvalsawieridan danaxuli 
wvimis wveTebi Zvirfas qvebad iqceva, mzis sxivebs ki 
nebismieri dardis gankurneba SeuZlia. 
ra samwuxaroa, rom Cven, roca vizrdebiT da vdardobT, 
gvaviwydeba martivad tkboba, cremlebamde sicili an 
usasrulod ocneba. es, sabednierod, mudam gamogvdis 
qalTa seminarebze, sadac isev bavSvebad gadaviqceviT 
xolme, gansakuTrebiT seminaris bolo dRes, 
romlisTvisac patara dadgmebs vamzadebT, kostiumebs 
da dekoraciebs vigonebT da musikas varCevT. aseTi 
saRamoebi yovel jerze aRsavsea bavSvuri sixaruliT, 
xalisiani TamaSebiT da zRapruli gardaqmnebiT. 
dae, nu davkargavT Cvens Sinagan bavSvs ufrosebis 
samyaroSi, davicvaT is, vizrunoT mis ocnebebsa da 
survilebze – swored amaSi mdgomareobs WeSmariti 
harmonia. iyaviT bavSvebiviT! ixareT sicocxliT! 
es saukeTeso gzaa, raTa RmerTTan da adamianebTan 
mSvidobaSi da siyvarulSi gaataroT cxovreba.

ana abSilava
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„kompasi“ - ganaTlebis gamofena 
germanul skolaSi 

Tbilisis germanul saerTaSoriso skolaSi 
ganaTlebis gamofena „kompasi“ gaimarTa 
daxmareba axalgazrdebsa da mozardebs 

orientiris Ziebis procesSi. 
gamofenaSi saqarTvelos evangeliur-

luTeruli eklesiis diakonuri sazogadoebac 
monawileobda. 

Tbilisis germanuli saerTaSoriso skolis didi 
sportuli darbazi sakmarisi aRmoCnda 300 axalgazrdis 

samaspinZlod, romlebic aq movidnen xuTSabaTs, 2024  
wlis 17  oqtombers, raTa informacia mieRoT skolis 
Semdgomi profesiuli ganviTarebis SesaZleblobebze. 
maTi umravlesoba an germanuli saerTaSoriso skolis 
ufrosi klasebis moswavleebi iyvnen an germanuli 
enis diplomis aRebaze orientirebuli DSD-skolebis 
moswavleebi, romelTac „sazRvargareTis skolebis 
centraluri ofisi“ (ZfA) uwevda koordinirebas. 
Tbilisis germanuli saerTaSoriso skolis da 
saqarTveloSi sazRvargareTis skolebis centraluri 
ofisis (ZfA) xelmZRvanelobiT SesaZlebeli gaxda ocamde 
organizaciis mowveva, romlebic am dRes dainteresebul 
axalgazrdebs acnobdnen arsebul SeTavazebebs 
saqarTveloSi da, pirvel rigSi, germaniaSi swavlis da 
ganaTlebis miRebis SesaZleblobebis Sesaxeb. 
saqarTveloSi moqmed organizaciebs Soris iyo germaniis 
saelCo, germaniis akademiuri gacvlis samsaxuri (DAAD), 
teqnikuri TanamSromlobis sazogadoeba (GIZ), Svaburi 
arasamTavrobo organizacia „Act for transformation“ da 
saqarTvelos evangeliur-luTeruli eklesiis diakonuri 
sazogadoeba. 
Cveni diakonuri sazogadoebis migraciis samsaxuri 
“legalurad germaniaSi“ am dRes damoukidebeli 
sainformacio stendiT iyo warmodgenili da 
axalgazrdebsa da mozardebSi didi interesi gamoiwvia.
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gamofena dilas germanul enaze gamosvlebiT daiwyo 
savizo regulaciebis da gadasaxlebaSi daxmarebis 
Temebze. sakuTar gamosvlaSi Cvenma TanamSromelma 
lela baramiZem axalgazrdebis yuradReba miapyro im 
mniSvnelovan aspeqtebs, romlebic gasaTvaliswinebelia 
germaniaSi legalurad gadasaxlebis msurvelTaTvis. 
naSuadRevs swavlasTan da profesiul ganaTlebasTan 
dakavSirebuli sabaziso informacia kidev erTxel 
gaJRerda qarTul enaze, raTa maTi gageba SeZlebodaT 
germanulis armcodne mSoblebs. 
ganaTlebis gamofenis „kompasis“ mizani iyo, TbilisSi 
farTo auditoria gacnoboda germaniaSi swavlis 
da ganaTlebis miRebis SesaZleblobebs da aseve 
daxmareboda mSoblebs orientaciaSi, rac udaod iqna 
miRweuli. saqarTvelos evangeliur-luTeruli eklesiis 
diakonias am warmatebaSi didi wvlili miuZRvis. 

marko kniupeli
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germaneli tyveebi saqarTveloSi
xsovnis RonisZieba 2024 wlis saxalxo 

glovis dRes

2024  wlis 17  noembers 50-mde adamiani Seikriba germaneli 
da sxva erovnebis omis tyveebis sasaflaoze. maT 
Soris iyvnen germaniis, avstriis, rumineTisa da latviis 
saelCoebis, germaniis federaciis jaris, qarTuli jaris 
da amerikis, safrangeTis da didi britaneTis sajariso 
SenaerTebis warmomadgenlebi. RonisZiebas saqarTvelos 
evangeliur-luTeruli eklesiis episkoposis garda 
eswrebodnen omis tyveTa saflavebze zrunvis germanuli 
saxalxo kavSiris warmomadgenlebic. 
Tavyrilobis sababi saxalxo glovis dRe iyo, rodesac 
orive msoflio omis da sxva omebis msxverpls vixsenebT 
xolme. velSi gamorCeulad gavixseneT TbilisSi da 
mTel saqarTveloSi mcxovrebi tyveebi, romlebic aq 
arian dakrZalulebi (saqarTveloSi 20000-mde tyve iyo).
velis memoriali advili sapovneli ar aris. is 
qinZmaraulis quCaze, mitovebul industriul zonaSi, 
Zveli aeroportis mimdebared mdebareobs. mxolod 
ramdenime jvari da qarTul, germanul da rusul enebze 
Sesrulebuli abra miuTiTebs aq sasaflaos arsebobaze. 
aq ganisveneben ara mxolod germaneli tyveebi, aramed 
tyveebi ungreTidan, poloneTidan da sxva aRmosavleT 
evropuli qveynebidan, romlebic aq, saqarTveloSi 
Seewirnen “ubedur SemTxvevebs samuSao adgilebze”, 
sxvadasxva daavadebebs, arasakmaris kvebas da arasaTanado 
sacxovrebel pirobebs.
Tbilisis garda germaneli tyveebis didi nawili 
ganawilebuli iyo iseT industriul qalaqebSi, 
rogoricaa rusTavi da WiaTura (dasavleT saqarTveloSi). 
cotam Tu icis, rom 40-ian wlebSi germaneli tyveebi 
monawileobdnen qalaq rusTavis mSeneblobaSi da rom 
maT daangrevines TbilisSi, marjaniSvilis moedanze 
mdebare “germanuli luTeruli eklesia”.
germaneli tyveebis istorias – saqarTveloSi mcxovrebi 
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germaneli tyveebis gadmosaxedidan moyolils – 
gaecnobiT 1999 wels Seqmnil daviT kakabaZis filmSi 
“datyvevebuli saqarTveloSi”, romlis naxvac iuTubzea 
SesaZlebeli: https://www.youtube.com/watch?v=jPahv2LNngY 
(nawili pirveli). TerTmet interviuSi cxadi xdeba, rom 
tyveebs Soris bevri ar iyo nacional-socializmis 
winaaRmdeg mebrZoli.
germaniis elCis peter fiSeris da saqarTvelos 
evangeliur-luTeruli eklesiis episkoposis rolf 
baraisis gamosvlebSi iTqva, rom am ori msoflio 
omis tyveebi (da amgvarad yvela erovnebis msxverpli) 
gafrTxileba unda iyos CvenTvis, rom yvelaferi unda 
gavakeToT imisaTvis, raTa msoflioSi mSvidoba iyos. 
germaniis elCTan peter fiSerTan erTad memoriali 
gvirgvinebiT Seamkes statiis dasawyisSi CamoTvlili 
qveynebis warmomadgenlebmac. yvela damswres daurigda 
yvavilebi saflavebze an memorialze dasawyobad. 
Tbilisis evangeliur-luTeruli eklesiis gundma 
iseTi simRerebiT, rogoricaa, magaliTad, Dona Nobis Pacem 
sazeimo musikaluri ganwyoba Seqmna.  

marko kniupeli
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Zvirfaso stumrebo,

dRes Cven SevikribeT, raTa pativi mivagoT omebisa 
da Zaladobis msxverpls. xsovnis saxalxo dRe 

dafiqrebis, gaxsenebis, mwuxarebis, magram amasTanave 
ndobis dRea.
glovis dRe Segvaxsenebs, rom warsulidan gakveTilebi 
unda viswavloT. Secdomebi, tkivili da istoriis 
katastrofebi gvafrTxilebs, rom moyvasis qristianuli 
siyvaruli, Sendoba da mSvidoba Cveni yoveldRiuri 
qmedebebis nawili unda iyos. gaxsovdes, niSnavs sakuTar 
Tavze aiRo pasuxismgebloba awymoze da momavalze. Cven, 
qristianebs gansakuTrebiT mogveTxoveba, vTesoT mSvidoba. 
ieso Tavad ambobda: „netar arian mSvidobismyofelni, 
vinaidan isini RmrTis Zeebad iwodebian”.   
dRes vixsenebT im adamianebs, vinc omis saSinelebebs, 
devnasa da Zaladobas emsxverpla. Cveni tkivili 
da mwuxareba Cveni TanagrZnobis gamoxatulebaa da 
Cveni adamianuri kavSiris maT axloblebTan. CvenTvis, 
qristianebisTvis es mwuxareba amavdroulad Txovnaa 
RmerTisadmi, rom gardacvlilebi misma mSvidobam 
daicvas da gansacdelSi myofni da sevdianni anugeSos.
mogonebis Jams gvWirdeba ndoba, raTa SevZloT 
mSvidobian momavalze zrunva. qristianebisTvis es 
ndoba RvTis danapirebs efuZneba, romlis mixedviT 
veravin da veraferi gamogvglijavs RmerTis xelidan da 
rom bolos mxolod siyvaruli darCeba. dae, am rwmenam 
gagvaZlieros da gzad gagviZRves maSinac ki, rodesac 
samyaroSi wyvdiadi daisadgurebs.   
“iocnebe”, mesmis pesimistebis damcinavi SeZaxilebi. . . 
maT minda martin luTer kingis sityvebiT vupasuxo: „I 
have a dream“ - „ocneba maqvs“. viocneboT iseT msoflioze, 
romelSic RvTis samarTlianoba imarjvebs, romelSic 
mSvidoba da moyvasis siyvaruli mefobs. Cven aRsavseni 
varT imis ndobiT, rom RmerTi am gzaze gagviZRveba da 
gagvaZlierebs. 
erTi wamiT SevCerdeT, raTa mwuxarebaSi, rwmenasa da 
mSvidobis imedSi erTiani viyoT. 
brazilieli episkoposi da ganTavisuflebis Teologi 
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helder kamara Tavis nawerebsa da gamosvlebSi xSirad 
saubrobda msofliosTvis “ocnebis” Sesaxeb, ocnebis, 
romelic Rrmad aris fesvebgadgmuli qristianul 
rwmenaSi, magram aseve kacobriobisa da socialuri 
samarTlianobis universalur idealebSi.
kamarasTvis mSvidoba mxolod konfliqtebis ararseboba 
ki ar aris, aramed dadebiTi Zala, romelic solidarobiT, 
samarTlianobiT da siRaribis da uTanasworobis 
winaaRmdeg brZoliT miiRweva. 
xsovnis dRes mogoneba gafrTxilebaa, rom WeSmariti 
mSvidoba usamarTlobis damarcxebiT da sazogadoebis 
susti wevrebis daxmarebiT miiRweva. dae, RmerTi iyos 
Cveni Semwe, raTa suli STavberoT axlebul samyaros, 
axal sinamdviles, romelSic mSvidobaze da adamianobaze 
ocneba realobad iqceva.

episkoposi rolf baraisi

“aha, ra kargia da ra saamuria, erTad 
rom arian Zmebi da debi!” 

oqtombris Tbili dRe idga. Semodgomas jer Zalebi ar 
moekriba, yviTeli foTlebi xeebis simwvaneSi mxolod 

aqa-iq anaTebda. Tvalwarmtac gzas mivuyvebodiT da 
Tbiliss sul ufro da ufro vSordebodiT. daklaknili 
gza mTaze adioda. gzis piras askilis buCqebi wiTeli 
nayofiT iyo daxunZluli. Cven, Tbilisis Serigebis 
eklesiis qalTa da mamakacTa klubis wevrebi manglisisken 
mivemarTebodiT. es cnobili kurorti Tbilisidan 56 
km-is daSorebiT zRvis donidan 1200 metris simaRleze 
mdebareobs. gvindoda, manglisis cnobili sionis taZari 
mogvenaxulebina da Semdeg tyeSi pikniki gagvemarTa.
 
cotaodens giambobT manglisis istoriis Sesaxeb. 
arqeologiuri gaTxrebis Tanaxmad, am mxareebSi – 
algeTis mdinaris napirebze - jer kidev brinjaos 
xanaSi dasaxlda adamiani. manglisis Sesaxeb uZvelesi 
werilobiTi wyaroebi Cv. w-is me-4  saukuniT TariRdeba 



-26-

da mematiane leonti mrovelis “qarTlis mefeTa 
cxovrebis” nawils warmoadgens. avtori mangliss 
mcxeTasTan erTad moixseniebs, rogorc qarTlis erT-
erT udides qalaqs. rodesac mirian mefem qarTvelTa 
ganmanaTleblisgan wminda ninosgan qristianoba miiRo, 
man bizantiis imperator konstantinesTan delegacia 
gaagzavna reliqviebis Camotanis TxovniT. episkoposma 
ioanem dakisrebuli misia Seasrula da manglisSi 
mariam RvTismSoblis saxelobis pirveli qristianuli 
taZari aaSena. swored aq ganaTavsa konstantinopolidan 
Camotanili reliqvia: xis naWeri im sadgomidan, 
romelzec macxovars jvarcmis dros fexebi edga. 
TurqTa Tavdasxmebis Sedegad taZari daingra da jer 
VII-e, Semdgom ki XI-e saukuneSi is aRadgines. mdidruli, 
qvaSi nakveTi ornamentebi, romlebiTac fasadi da 
fanjrebisa da karebis Riobebia Semkuli, XI-e saukunes 
miekuTvneba. amavdroulad araCveulebrivi freskebiT 
moixata sakaTedro taZris Sida kedlebi, romelTagan 
dRes mxolod nawilia SemorCenili. samwuxarod, taZris 
Sida sivrce XIX saukunis dasawyisSi gadaRebes, rodesac 
manglisSi mefis armiis garnizoni ganTavsda general 
ermolovis brZanebiT da taZari polkis eklesiad 
gadakeTda. 
rTulia im STabeWdilebis gadmocema, romelic manglisis 
sionis monaxulebam gamoiwvia. eklesia uSvelebeli 
ezos SuagulSi dgas, mas qvis maRali Robe akravs gars. 
aq didi xeebi izrdeba, SemorCenilia Zveli saflavis 
qvebi da jvrebi. es yvelaferi mSvidobis, simSvidis da 
samyarosgan distanciis saocar atmosferos hqmnis. 
didi xani davyaviT eklesiis ezoSi, davtkbiT taZris 
mSvenierebiT, xeTa simwvaniT da laJvardovani ciT, 
xarbad visunTqeT mTis haeri. siamovnebiT kidev metxans 
davrCebodiT iq, wamosvla aRar gvindoda. . .
Tumca dro ar iTmenda, piknikis gasamarTi adgili unda 
gvepovna. tyeSi mdinare algeTisken mimavali gza gvirCies 
da ase daiwyo Cveni msvleloba ucxo adgilebisken. aravin 
iyo iq namyofi, aravin icoda, sad migviyvanda es TiTqos-
da usasrulo gza. da am dros Cvens win gadaiSala 
naTeli adgili gadaxuruli magidebiTa da skamebiT. 
guliTadi madlobis meti ra gveTqmis im adamianisTvis, 
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vinc es adgili stumrebisTvis ase lamazad moawyo. 
iq TiTqos didi pativiscemiT egebebian yvelas, vinc 
manglisis sionis wminda adgilebs moinaxulebs. kidev 
erTi siurprizi gveloda: veluri vaSlis xeebi, namdvili 
vaSlis baRi, romelmac uxvad gviwilada bunebis es 
SesaniSnavi saCuqari. 
Semodgomis am saocar dRes RmerTma Tavisi kurTxeva 
gviboZa. man erTad yofnis didi sixaruliT dagvasaCuqra 
da Semoqmedis mier Seqmnili bunebis da adamianis xeliT 
nagebi da SemoqmediT STagonebuli mSvenierebis tkbobiT 
sulierad gagvamdidra. vfiqrob, TiToeulma Cvenganma 
srulad SeigrZno RvTis es kurTxeva, romelic am dRes 
gvxvda wilad. amisTvis mTeli guliT vmadlobT Cvens 
zecier mamas.

pastori irina solei

koncertebi Serigebis eklesiaSi

CvenTan, Tbilisis Serigebis eklesiaSi koncertebi 
sistematurad tardeba. musika gamorCeuli movlena 

da sulieri saganZuria. musikis meSveobiT yalibdeba 
Zlieri SemoqmedebiTi individi, swored amitom 
Seiqmna musikaluri Terapiis institutebi. samedicino 
umaRlesi saswavleblebis moswavleebisTvisac 
mniSvnelovani gaxda musikaluri ganaTlebis miReba. 
musika dadebiT zegavlenas axdens Cvens gemovnebaze, 
Cvens TviTSegrZnebasa da ganwyobaze, gvexmareba stresis 
daZlevaSi da sulierad gvaZlierebs. 
me Tbilisis konservatoria davamTavre da CemTvis musika 
saukeTeso Terapiaa. internetis – am teqnologiuri 
saocrebis meSveobiT adamians nebismier dros SeuZlia 
misi gemovnebis Sesabamisi musikaluri nawarmoebis 
povna da mosmena. Tumca cocxali Sesruleba sul sxva 
emocias iwvevs!
Cvens eklesiaSi ori koncerti Catarda, romlebic 
gansakuTrebiT damamaxsovrda. 
29 seqtembers movismineT fleitaze (luka turSi) 
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Sesruleba fortepianos (oqsana slipCenko) TanxlebiT. 
am SemoqmedebiTma duetma maRali donis saSemsruleblo 
xelovneba da profesionalizmi aCvena. Zalian madlieri 
var, rom bolo koncertze miRebuli Cemi Txovna 
gaiTvaliswines da damatebiT iohan-sebastian baxis 
Serco daukres.  
6 oqtombers, mosavlis aRebis dResaswaulze 
RvTismsaxurebis Semdeg Cveni meorRanis saba damenias 
koncerti gaimarTa. gaJRerda maRal profesionalur 
doneze Sesrulebuli baxisa da Subertis nawarmoebebi. 
sabas ara mxolod Cvens eklesiaSi icnoben, aramed mis 
farglebs gareTac. is wlebia musikalur da pedagogiur 
moRvaweobas eweva. sabam 10 wlis asakSi daukra dedamisis 
gamofenis gaxsnaze, dRes ki is ukve doqtorantia. mis 
magaliTs bevrma unda mibaZos!
bolos minda yvela xelovans warmateba vusurvo 
SemoqmedebiT sarbielze. dae, momavalSic gavexarebinoT 
koncertebiT. 

vitali bogoslaveci

valdorfis skola 

valdorfis skola-baRze bevri SemiZlia visaubro, 
magram  Sevecdebi, mokled gadmovce am skolisa da 

baRis meTodebi.
Cemi Svili jer valdorfis sabavSvo baRSi, Semdeg ki 
skolaSi dadioda. es marto Cemi SvilisTvis ki ara, mTeli 
klasisTvis iyo lamazi zRapari. CvenTan xom amboben: 
„swavlis Ziri mware aris, kenweroSi gatkbildebis”, 
magram valdorfis skolis pedagogika ZirSive tkbilia. 
siamovnebiT, sixaruliT dadian bavSvebi skolaSi. yoveli 
moswavle swavlobs minimum erT musikalur sakravze 
dakvras. pirvel klasSi Stutgartidan CamouvidaT 
blok-fleitebi. jer iyo mcire (me-5 klasidan) orkestri 
da Semdeg gadadiodnen did orkestrSi (me-8 klasidan). 
mRerodnen araCveulebrivad. valdorfis skolebi 
kulturisa da ganaTlebis kerebadaa gadaqceuli da 
maTi orkestrebi aRiarebulia rogorc  germaniaSi, aseve 
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saqarTveloSi. cnobili qarTveli mevioline liana 
isakaZe xSirad wers maTze da aRfrTovanebulia am 
bavSvebiT.
sxva sagnebTan erTad bavSvebi swavlobdnen evriTmias. 
es aris enasa da musikaSi dafaruli Zalebis mxatvruli 
xerxebiT, moZraobiT gamosaxva. xSiria mxatvruli 
RonisZiebebi, speqtaklebi, koncertebi. miuxedavad imisa, 
rom Cemi Svili gaizarda, arasdros gamomitovebia 
valdorfis skolis koncerti, siamovnebiTa da didi 
sixaruliT vxvdebi maT maswavleblebs.
axlac koncertze didi sixaruliT movedi, romelic a. 
w. 14  oqtombers Serigebis eklesiaSi gaimarTa. vnaxe 
maswavleblebi, bavSvebi. rodesac koncerti daiwyo, 
Cveni episkoposi davinaxe, bavSvebTan erTad ijda Tavis 
ganuyrel sayvirTan erTad. maTTan erTad rom daukra, 
sixarulisgan megona, frTebi gamomeba. yanCelis musika 
rom daukres, Cemi grZnobebi veRar davmale, orkestris 
xelmZRvanelTan qalbaton mariam doliZesTan mivedi da 
CavCurCule: „es Cveni episkoposia”. rodesac nawarmoebi 
damTavrda, mquxare aplodismentebma darbazi SeZra.  
mindoda gamovsuliyavi da xmamaRla meTqva, rom es Cveni 
episkoposia, magram mivxvdi, ar uyvars Cvens episkoposs 
Tavis qeba da gamoCena. am RvTisnierma adamianma bavSvebzec 
ifiqra da gviTxra, wyali da xaWapuri mogvetana, radgan 
bavSvebi repeticiidan modiodnen da iqneb Wama verc ki 
moaswreso.

marika xelaSvili

sityvis Zala da madli

amboben, warmoTqmul sityvas didi Zala aqvso. amaSi 
kidev erTxel davrwmundi da Tqvenc darwmundebiT, 

roca erT ambavs mogiyvebiT: mTxoves, ori dRiT mSrali 
saWmeli daarigeo. rasakvirvelia, davTanxmdi. am ori 
dRis ganmavlobaSi sul mcire 30 adamiani mainc movida. 
am 30 adamianidan erTi, qalbatoni leila sadaRaSvili 
yvelaze metad damamaxsovrda. misalmebis Semdeg 
xelebi zeviT aRapyro da Tqva: „madloba Cems eklesias, 
madloba Cems episkoposs, madloba maias, madloba lubas, 
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(momibrunda da mkiTxa Tqven ra gqviaTo, me vupasuxe) 
gmadlobT, marika. am sityvebis warmoTqmis Semdeg Tavi 
mdablad daxara, es madloba samjer gaimeora, gaognebuli 
vuyurebdi. mere miTxra, madlobeli var, rom mexmarebiT, 
adamiani madlobeli unda iyoso.
mTeli dRe qalbaton leilaze vfiqrobdi. mixaroda, rom 
am erTma adamianma mainc dainaxa is madli, rasac Cveni 
eklesia, episkoposi da TanaSmromlebi gascemen.
madloba Tqven, qalbatono leila, RmerTma didxans 
gacocxloT, arasodes gagWirvebodeT, icocxleT da 
ixareT.

marika xelaSvili

saxanZro koSki, paraSuti da zazuna 
pirveli nawili 

 

axla ki TavSesaqcevi ambavi, Cemo mkiTxvelo. 
ivane javaxiSvilis, yofili kalininis quCis 104-is ezos 

marjvena mxares meore saxanZroa. dResdReobiT Zveli 
saxanZrodan oTxsarTuliani saxanZro koSkis garda 
aRaraferi SemorCa, romelsac quCis macxovreblebi 
dRemde „вышка„-s eZaxian. rodesac es koSki aigo, is 
mTels germanelTa dasaxlebas noi-tifliss, CuRureTsa 
da didubes gadahyurebda. (maSin xom TbilisSi - jer 
kidev mefisnacvlis voroncovis droidan moyolebuli 
- eklesiaze maRali Senobis aSeneba akrZaluli iyo). 
xolo koSkis kenweroze saTvalTvalo jixuri iyo 
mowyobili morige mexanZrisTvis, romelic naxevar 
tifliss gadmohyurebda WogritiT xelSi. qalaqs 
sibneleSi akvirdeboda, SiSobda, kvamli xom arsaidan 
modiso?  
koSkis SigniTa nawils xanZarze naxmar Slangebis 
(saxelurebis) gasaSrobad iyenebdnen, gareTa mxares ki 
mexanZreebis savarjiSod. yovel SabaT dRes saxanZros 
mxridan Cvens ezoSi SaSxanis srolis xma gamodioda. 
saxanZros Senobis mTavar SesasvlelTan, sadac 
sagangaSo zari ekida, yovelTvis morigeobda mexanZre 
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mxarze gadakidebuli „винтовк”-iT, „e, mand ucxo piri ar 
Semogveparoso.  
dro swrafad garbis da cxovrebac icvleba. siaxle 
rogorc yofierebas, aseve azrovnebasa da daniSnulebasac 
cvlis. dRes sasargeblo xval usargeblo xdeba, as 
daemarTa Cvens „paJarni viSkasac”. satelefono kavSirma 
saxanZro koSks funqcia daakargvina da mxolod bavSvebs 
Tu xiblavda. im ubnis macxovrebeli yvela bavSvis ocneba 
iyo: “netav, ra aris iq maRla? erTi maRla agviyvana da 
iqidan gadmogvaxeda, albaT mTels qalaqs davinaxavTo”.  
telefonTan dakavSirebiT SemiZlia gavixseno: verner 
simensma Tavis ZmebTan karlTan da vilhelmTan erTad 1860-
an wlebSi telegrafiT daakavSira Tbilisi quTaisTan, 
foTTan, stavropolTan, erevanTan da baqosTan. dRemde 
TbilisSi da quTaisSi moqmedebs simensis saerTaSoriso 
da saqalaqTaSoriso avtomaturi telefonebis sadgurebi. 
simensebma 1874  wels „transatlantikuri„ kabeli Cades 
evropasa da amerikaSi. realurad  verner simensma dasera 
satelefono xazebiT Cveni planeta me-19 saukuneSi da 
Rirseulad daimsaxura saukunis gamoCenili adamianis 
saxeli. umcros Zmebs gansakuTrebiT uyvardaT qalaqi 
tiflisi, sadac icxovres, imoRvaweves da ganisvenes 
kidec (gasaocaria, zogierTi ucxoelis aseTi didi 
siyvaruli im qveynis mimarT, saidanac dResdReobiT 
aTasobiT adamiani garbis).  
Cven ki davubrundeT kalininis quCas, saidanac daviwyeT. 
Tbilisur ezoebSi 50-60-70 wlebSi sacxovrebel binebSi 
telefonis qona did iSviaTobad iTvleboda. xalxi 
amayobda telefoniT. zogi Tavsac ki iwonebda, rodesac 
sakuTar nomers gazeT „Tbilisis„ Camoxeul furcelze 
giwerda. magram telefonis qonac did uxerxulobas 
giqmnida, ara marto Sen, aramed mTels Sens ojaxs. 
modiT, warmovidginoT maSindeli Tbilisuri saerTo 
ezo ocdaTormeti ojaxiT, romlis yoveli wevri Tqveni 
telefoniT sargeblobs dRe da Rame da ra droa, amas 
maTTvis araviTari mniSvneloba ara aqvs. aba, maSindel 
„tiflisSi” mezobels uars rogor akadrebdi. mezobeli 
xom im dros marTlac Seni mezobeli iyo, Seni damxmare, 
TavSesafari, eqimi, mkurnali, damcveli, sixarulis 
gamziarebeli, gaWirvebaSi mudam Sens gverdiT mdgomi, 
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ezoSi oblad darCenili bavSvis dampurebeli, Svilebis 
mier mitovebuli moxucebulis momvleli, Seni Semwe da 
imedi, 112-ic da masze ufro metic. iZaxian, gaWirveba 
xalxs erTmaneTTan ufro aaxloebs da adamians ufro 
adamianurs xdiso. vin icis? magram Cemma Taobam es 
kargad icoda, imitom rom sakuTari TvaliT naxa da ara 
marto naxa, aramed icxovra kidec aseT Tbilisur ezoSi.  
telefons kidev erTi uxerxuleba axasiaTebda. es iyo mTel 
ezoze mezoblis daZaxebis yvirili: „nazik, telefonze 
geZaxian”, an „Temuri, genacvale, gasZaxe nina babos, albaT 
ar esmis, qaliSvili urekavs.” es kidev araferia, Tu 
ar CavTvliT Rames, roca vinme axalgazrdas, anda Sua 
xnis “romeos” Tavisi satrfo „julieta” Sua qeifis 
dros gaaxsendeboda da Tan misi naxva moenatreboda. 
Ramis sami saaTia, telefoni rekavs: „qalbatono flora, 
(Cems ezoSi pirveli telefoni ebraelTa ojaxs edga) 
uRrmesad bodiSs gixdiT SewuxebisaTvis, Zalian gTxovT, 
Tu ar SewuxdebiT, meore sarTulze rom cxovrobs, Tqven 
mezobel aloCkas dauZaxeT, Tu SeiZleba”. da flora 
deidac ar wuxdeboda. eZaxda, Semdeg CurCuliT laparaki: 
“ver gamoval . . . uxerxulia”. da es uxerxuloba 
da daJinebiT Txovna, erTi wuTiT mainc damenaxveo, 
saaTobiT grZeldeboda. sawyali deida flora ki 
sawolze Camomjdari Sehyurebda udardelad mxvrinav 
meuRle Zia isakas da baliSze Tavis dadebas natrobda. 
ala ki ar gadioda. ezos rkinis WiSkarTan, romelic 
mezoblebs saguldagulod rkinis sqeli jaWviT 
gadaexlarTaT da uzarmazari boqlomiTac CaeketaT. 
imis SiSiT ki ara, rom qurdi Semoipareboda, aramed 
rom ala gaeparebodaT. maSindel ezos yvelaferi unda 
scodnoda: vin? sad? visTan ? ratom? rogor? ijda 
Cveni flora da Rameebs aTenebda, aba, mezoblebs xom 
ar moimdurebda. magram am tanjvasac hqonda erTi didi 
pliusi - saerTo ezos, romelic sul moZraobaSia da 
qalTa energiiT aris damuxtuli, drodadro ganmuxtva 
sWirdeba. da am gasamuxti elementis saxelia „ezos 
uazro Cxubi” arafris gamo, romelic Cvens floras 
arasodes exeboda. ratom? Tqven Cemze kargad mixvdebiT: 
diax, diax, telefonis gamo. 
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1965 wlis 5 Tebervlis saRamos 5 saaTia, 10 wlis 
vxdebi. gareT Tovs. mouTmenlad velodebi stumrebs 
da, rasakvirvelia, erTi wliT ufros Cems mamidaSvil 
nugzarsac, romelsac zooparkis direqtoroba unda, me 
ki misi mSurs, imitom rom is ufrosia da damaswrebs 
zooparkis direqtorad gaxdomas. Tumca mpirdeba, 
moadgiled dagniSnavo. nugzari mova mamidaCemTan erTad, 
romelic me-8 skolis umkacresi saswavlo nawilia da 
visic mTel skolas eSinia, Cemi da nugzaris garda. 
velodebi mouTmenlad, vici, mamidas garda aravin momitans 
CemTvis sasurvel saCuqars (ar vici, ratom, magram Cems 
dabadebis dReze xalxs saCuqrebi ara CemTvis, patara 
bavSvisaTvis, aramed ojaxisTvis mohqondaT: brolis 
vazebi, yanwebi, Cekankebi (ase eZaxdnen maSin Wedur 
suraTebs). da ai movidnen kidec. nugzarma SefuTuli 
yuTi momawoda sityvebiT: “gilocav!„ mamidam gadamkocna, 
rasac iSviaTad akeTebda xolme. saCuqars mouTmenlad 
Semovafxriwe qaRaldi, dedam samzareulodan mkacrad 
gamomxeda. maSin uwesobad iTvleboda saCuqris gaxsna, 
sanam yvela stumari ar wavidoda. Sen ki mouTmenlad 
ijeqi mTeli saRamo da elodebodi stumrebis wasvlas, 
rom genaxa, iqneb SeeSalaT da brolis magivrad saTamaSo 
moitaneso. ara, ar SeSliaT, isev brolis vaza.  
„qeTo mamidam namdvili paraSuti momitana”, - wamoviyvire 
gaxarebulma da ezoSi nugzarTan erTad Cems megobrebTan 
saTamaSod gareT gavvardi (ar vici, ratom, magram iseTi 
alali, patiosani da erTguli megobrebi, rogoric 
bavSvobaSi myavda, mere aRarasodes myolia). “biWo, 
paraSuti, modi gamovcadoT”, - daiyvira rafom, somexma 
mezoblis biWma. “sad?” - ikiTxa qurTma gaiozma, isic 
Cemi toli iyo. „sada da viSkaze”. “rogor?” - vikiTxe 
me. “rogor da Cveulebrivad„ - sityva Semawyvetina 
ebraelma isakma. “meore sarTulze saSka rom cxovrobs, 
rusis biWi, ici, osi kaloevebis gverdze”. „ho, vici”. 
guSin dedamisma zazuna uyida”. „mere ra?” - vikiTxe me”. 
„eg zazuna paraSutSi CavsvaT da koxtad Zirs viSkidan 
CamovuSvaT”, - daamTavra isakma. „biWo, niko gvWirdeba 
maSin, umagisod saxanZroSi ar SegviSveben, xom ici, 
mamamisi mand ufrosis moadgiled muSaobs, kapitania”, - 
saubarSi CagverTo germaneli iohan zeici. „dauZaxeT!” 
- gaveci brZaneba iubilarma.  
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 Tovda, ukve bneldeboda, biWebi ki gulis fancqaliT 
saxanZro koSkis meoTxe sarTulze avdiodiT. ai, avediT 
kidec. „frTxilad, e, mand ar gadavardeT”, - dagviyvira 
nugzarma, romelic yvela Cvenganze erTi wliT ufrosi 
iyo. mivediT koSkis kidesTan. „Temo, gauSvi ra, nu geSinia, 
biWo, saSka xom qveviT dgas, zazuna rom daiWiros„ - 
zurgidan mamxnevebdnen biWebi. da mec gavuSvi, netav ar 
gameSva! im wuTs TovlTan erTad, ar vici saidan, susxiani 
qari amovarda, iseTi Zlieri, rom zazuna paraSutianad 
gaitaca ara qveviTken, aramed ezoebis gadaRma. axla 
veRarc paraSuts da veRarc zazunas  vxedavdi. koSkidan 
marto saSka Canda, romelic Tavqudmoglejili garboda 
zazunas dasaWerad. davkargeT saSkas zazuna da Cemi 
paraSutic. saSka mSoblebma mityepes, me ki gadavrCi. ase 
davkarge saCuqaric da rusi megobaric zafxulamde. 
zafxulSi Cemma axalma velosipedma Segvariga: saSkas 
urigod  vuTmobdi Cems wiTel „Орлёнок-s” wreebze 
sakataod.  

gagrZeleba Semdeg „macneSi” 
siyvaruliT, Temur bardaveliZe
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	 Cveno Zvirfaso 
		  margarita Sukina da 
			   vladislav kuCkulian! 

mTeli guliT gilocavT iubiles da gisurvebT Tqven 
da Tqvens axloblebs dRegrZelobas, janmrTelobas, 

sixaruls, mSvidobas da kargad yofnas!
gaxsovdeT, rom RmerTs uyvarxarT da is mudam 
gfarvelobT. 
dae aivsos Tqveni gulebi siyvaruliT da madlierebiT 
yvelafrisTvis, rac moganiWaT RmerTma.

	 Unsere lieben 
		  MARGARITA SCHUKINA UND 
			   VLADISLAV KUTSCHKULJAN! 

Von ganzem Herzen gratulieren wir Ihnen zum Jubiläum und wünschen 
Ihnen und Ihren Familienangehörigen ein langes Leben, Gesundheit, 

Freude, Frieden und Wohlergehen. 
Denken Sie daran, daß Gott Sie liebt und beschützt! 
Möge Ihre Herzen von der Liebe und Dankbarkeit erfüllt werden für 
alles, was Gott Ihnen geschenkt hat!
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MONATSSPRUCH OKTOBER

JESUS CHRISTUS SPRICHT: DAS REICH GOTTES IST 
MITTEN UNTER EUCH.

LUKAS 17,21 

LIEBE GEMEINDE,
für eine Gemeinde ist das ein beglückender Spruch. Das Reich 

Gottes kommt nicht erst. Man muss nicht darauf warten. Man muss auch 
nicht dafür reisen, man muss nicht zum Flughafen fahren und in die Welt 
hinausfliegen, es befindet sich nicht am Ende der Welt. Es befindet sich 
nicht einmal am anderen Ende der Stadt. Und wenn doch – umso besser. 
Aber das ist eine andere Sache, zu der kommen wir noch. 
Wenn das Reich Gottes hier und heute ist, dann stellt sich die Frage: 
Wie erkenne ich es im Hier und Jetzt? Muss ich in die Kirche gehen 
und dort suchen? Das wäre immerhin eine gute Idee. Oder in der Bibel 
suchen? Auch eine gute Antwort, aber das Reich Gottes besteht nicht 
aus Buchstaben und aus Papier, es wird nicht als ein Buchzeichen 
herausfallen. 
Einen ersten Hinweis gibt die Möglichkeit, den Satz mit einer 
Bedeutungsnuance zu übersetzen: „Das Reich Gottes ist inwendig in 
euch.“ Zuerst also sollte man in sich selbst gehen und dort nachschauen. 
Nach was genau ist Ausschau zu halten? Wenn ich die Verkündigung von 
Jesus richtig verstehe, dann schaue ich in mir selbst nach Veränderungen. 
Ich suche nach meinen Kleinlichkeiten, die sich zu Größe gewandelt 
haben – durch den Zuspruch Jesu. Ich suche nach meinen Sorgen, die sich 
relativiert haben durch das geduldige Vorbild Jesu. Ich suche nach meiner 
Ichbezogenheit, die durch die Liebe Jesu sich zu ihm und zu anderen 
Menschen umgestülpt hat. „Wo zwei oder drei zusammenkommen, da 
will ich mitten unter ihnen sein“ – wenn Menschen einer Gemeinde 
zusammenkommen, miteinander in sich suchen und entdecken, was 
sich alles gewandelt hat durch die Zuwendung Jesu, dann gibt es viele 
Aha-Effekte. Das Reich Gottes ist keine Sache, sondern eine Wandlung. 
Ein Werden. Eine Befreiung. Dann kann es also in einem Nachtgebet 
aufblitzen. Oder bei einem Bibelkreis. Oder im Gottesdienst. Oder beim 
Packen der Nahrungsmittelpakete. Oder im Speisesaal des Saltet-Hauses, 
wenn es jemandem schmeckt und er der Küche und Gott dankt, dass der 
Hunger auf beste Weise gestillt wurde. 
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Das ist sozusagen die Senfkornvariante des Reiches Gottes. Das Reich 
Gottes ist mitten unter uns. Also: wer ist „uns“? Das ist nicht nur die 
Gemeinde in Tbilissi. Oder die in Rustawi. Oder die in Tübingen-Lustnau, 
zu der ich gehöre. Wir gehören als Gemeinden Christi alle zu seiner 
Kirche. Deshalb kann man sagen, dass es überall dort, wo es Kirche Jesu 
Christi Reich Gottes gibt. 
Ich halte das für eine überwältigende Erkenntnis. Das schafft nämlich 
eine weltweite Verbindung. Über Ihre Tbilisser Gemeinde und alle die 
in Georgien und südlichen Kaukasus hinaus sind wir persönlich und im 
Gebet verbunden. Und überall dort gibt es das Reich Gottes. So gesehen 
ist das Reich Gottes ein Netz. Es ist schön, Teil eines solchen Netzes sein 
zu dürfen! Bleiben wir also verbunden und suchen miteinander das Reich 
Gottes in uns und mitten unter uns allen!
Ich wünsche Ihnen eine gesegnete Weihnachtszeit und grüße herzlich 
von der Evangelischen Landeskirche in Württemberg,

Dr. Jörg Schneider

DIE 4. TAGUNG DER VII. SYNODE DER ELKG 

Am 7. Dezember 2024 fand in der Versöhnungskirche in Tbilissi die 
4. Tagung der VII. Synode der ELKG statt, an der die Vertreter 

aus den Gemeinden Baku, Bolnisi, Borjomi, Gardabani, Rustawi und 
Tbilissi teilgenommen haben. Am Anfang der Tagung richteten an die 
Anwesenden ihre Grußworte die Gäste der Synode: der Botschafter 
der Bundesrepublik Deutschland in Georgien Peter Fischer, Leiterin 
des Regionaldienstes für Analyse und strategische Forschungen der 
Staatsagentur Georgiens für Religionsfragen Nino Tschavtschavadze, 
Bischof der Evangelisch-Baptistischen Kirche Ilja Osepaschwili, 
Generalvikar Surab Kakatschischwili der Römisch-Katholischen Kirche, 
Geistlicher Owsep Arutjunjan und Diakon Geworg Awetisjan der 
Armenischen Apostolischen Kirche, Leiter des jesidischen Geistlichen 
Rates in Georgien Dmitrij Pirbari.
Es gab kurze Berichte der Vorsitzenden der Kirchengemeinderäte 
und der Koordinatoren für Frauenarbeit und Männerarbeit sowie des 
Vorsitzenden des Ausschusses für die Sommerlager angehört. Die Leiter 
der verschiedenen Bereichen des Diakonischen Werkes der ELKG 
erstellten Berichte über das Altenheim Saltethaus, die Suppenküche, 
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Lebensmittelpakete, Häusliche Pflege, Migrationsdienst und Ergotherapie 
vor. Die Synodalen hörten mit Interesse über das neue diakonische 
Projekt –Musiktherapie, das in Rustawi für Kinder mit Behinderung unter 
der Leitung des Koordinatoren der ELKG für Musikarbeit, Alexander 
Schubin, durchgeführt wird. An diesem Projekt sind vier Pädagogen und 
einhundert Kinder beteiligt. Auf den der Synode präsentierten Videos war 
zu sehen, mit welcher Freude die Kinder verschiedene Musikinstrumente 
spielten, sangen, tanzten und miteinander kommunizierten. 
In seinem Bericht gab Bischof Rolf Bareis einen kurzen Überblick über 
die Aktivitäten der Kirche und der Gemeinden sowie des Diakonischen 
Dienstes und seiner Projekte und dankte den Mitarbeitern für die fruchtbare 
Zusammenarbeit. Er wies darauf hin, dass für das kommende Jahr eine 
Umstrukturierung aller Bereiche der Diakoniearbeit und Neuerungen bei 
der Gottesdienstgestaltung geplant seien. Die zahlreichen Reparaturen im 
Innen- und Außenbereich der Versöhnungskirche sowie die Installation 
einer Solaranlage auf dem Dach der Kirche erforderten einen erheblichen 
Aufwand. Die Ergebnisse sind jedoch sowohl im Hinblick auf Schönheit 
und Ordnung als auch hinsichtlich der Energieeinsparungen offensichtlich. 
Die Schatzmeisterin der Kirche Natalja Kaiser legte den Bericht der 
Kirche, ihrer Gemeinden und der Diakonie für die ersten neun Monate 
2024 und den Haushaltsplan für 2025 vor.
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Bischof Rolf Bareis schlug Synodalen vor, das an der letzten Tagung der 
Synode angefangene Thema fortzusetzen, nämlich Änderungen an den 
Regeln der Mitgliedschaft in der Gemeinde. Er hat Synodale aufgerufen, 
gastfreundlich und offen gegenüber Menschen, die zu uns kommen, zu 
sein, sozusagen in unseren Gemeinden „die Türen hochmachen“. Dabei 
wurden ihnen folgende Möglichkeiten zur Stimmabgabe angeboten: 1. 
Mitglieder der Gemeinde sind nur die, die getauft und konfirmiert in 
unserer Kirche sind (so wie es früher war); 2. Mitglieder der Gemeinde 
können auch diejenigen sein, die nicht getauft und nicht konfirmiert in 
unserer Kirche sind, aber aktiv am Gemeindeleben teilnehmen und den 
Kirchenbeitrag regelmäßig zahlen. Aber diese Menschen haben kein 
Stimmrecht bei den Gemeindeversammlungen. 3. Mitglieder der Gemeinde 
können auch diejenigen sein, die nicht getauft und nicht konfirmiert 
in unserer Kirche sind, aber aktiv am Gemeindeleben teilnehmen und 
den Kirchenbeitrag regelmäßig zahlen. Diese Menschen haben das 
Stimmrecht bei den Gemeindeversammlungen. Nach der Diskussion 
wurde der zweite Vorschlag mit Stimmenmehrheit angenommen. 
Angesichts der langjährigen erfolgreichen Erfahrung von Galina 
Kuznetsowa bei der Vorbereitung und Organisation des Weltgebetstages 
wurde sie einstimmig als Beauftragte für diesen wichtigen und 
interessanten Tätigkeitsbereich unserer Kirche bestätigt. 

Pastorin Irina Solej, Sekretärin der Synode 
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KRANZNIEDERLEGUNG 
IN DER EVANGELISCH-LUTHERISCHEN 

VERSÖHNUNGSKIRCHE IN TBILISSI:

Am 25. September 2024 fand im Rahmen der Bildungsreise des 
BKDR (Bayerischen Kulturzentrum der Deutschen aus Russland) 

eine würdevolle Kranzniederlegung in der Evangelisch-lutherischen 
Versöhnungskirche in Tbilissi in Gedenken an die Deutschen aus 
Georgien und dem postsowjetischen Raum statt.
Pastorin Irina Solej hat in ihrer tiefgründigen Andacht an das tragische 
Schicksal der Deutschen in Georgien erinnert, Dankbarkeit und 
Wertschätzung geäußert sowie Hoffnung und Zuversicht vermittelt. 
Die Deutschen haben in vielen Bereichen wie der Landwirtschaft, dem 
Handwerk, der Wissenschaft und Kunst bedeutende Beiträge geleistet. 
Ihre Geschichte ist geprägt von Herausforderungen, aber auch von einer 
bemerkenswerten ausgeprägte lebensmutige Haltung und einem starken 
Gemeinschaftsgefühl. Der Glaube hat diesen Menschen dahingehend bis 
heute einen festen Halt gegeben.
Organisiert wurde die Kranzniederlegung in Kooperation zwischen 
dem BKDR und der Evangelisch-Lutherischen Kirche in Georgien 
und dem südlichen Kaukasus (ELKG). Unser aufrichtiger Dank für die 
Durchführung des Gedenkakts gilt Bischof Rolf Bareis, Leiterin der 
Kirchenkanzlei Dr. Elena Ilinets und Pastorin Irina Solej.
Das Bayerische Kulturzentrum der Deutschen aus Russland (BKDR) ist ein 
Kultur-, Kompetenz-, Forschungs-, Bildungs- und Begegnungszentrum 
in Nürnberg (Bayern)
Am 18. Januar 2019 fand die feierliche Schlüsselübergabe durch 
den Bayerischen Ministerpräsidenten Dr. Markus Söder an das 
neugegründete Kulturzentrum der Deutschen aus Russland statt. Ein 
geschichtsträchtiger und wegweisender Tag. Das BKDR fungiert seitdem 
unter anderem als Begegnungsstätte. Hier sind die Durchführungen 
von öffentlichkeitswirksamen Maßnahmen zwecks Ausbaus des 
gesellschaftlichen Dialogs und zur Popularisierung der Kultur der 
Deutschen aus dem postsowjetischen Raum (Lesungen, Vorträge, 
Zeitzeugen-Gespräche, Konzerte, Festivals, Literaturwettbewerbe, 
Ausstellungen etc.) essenziell. Das Zentrum hat einen Bildungsauftrag. 
Es werden wissenschaftliche, kulturhistorische, künstlerische und 
literarische Publikationen herausgegeben und Veranstaltung von 
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praxisorientierten Workshops und wissenschaftlichen Tagungen 
durchgeführt. Dabei übernimmt das BKDR zusätzlich eine nachhaltige 
Beratung und Unterstützung von Kulturschaffenden auf ihrem Weg in die 
bundesdeutsche Kulturszene.
Mittels multimedialer Werkzeuge werden darüber hinaus Videoaufnahmen 
von Begegnungen und Interviews mit Zeitzeugen angefertigt und die 
Archivierung von relevanten Publikationen, Text-, Audio-, Bild- und 
Videomaterial vorgenommen. Zusätzlich ist die Vernetzung bzw. der 
Ausbau und Pflege von Kontakten zu wichtigen Kulturvereinigungen 
und Akteuren vor allem in Bayern, jedoch auch in Deutschland sowie 
den Herkunftsländern bzw. ehemaligen Siedlungsgebieten entscheidend 
in der Arbeit des Kulturzentrums. 
Das Kulturzentrum soll nicht zuletzt die Erfahrungen der von 
Deportation und Rückkehr betroffenen Menschen in den Fokus nehmen. 
Was Entwurzelung, Verlust und Neuanfang für die Lebenswege 
von Individuen bedeuten, soll im Kulturzentrum aus verschiedenen 
Perspektiven betrachtet werden, die historischen Ereignisse ebenso in 
den Blick genommen werden wie die Entwicklungen der Gegenwart.
Bisher ist das BKDR in Nürnberg bundesweit die einzige Einrichtung 
dieser Art, welche sich im ausgeprägten Kultursektor der Deutschen 
aus dem postsowjetischen Raum seit mittlerweile mehr als fünf Jahren 
professionell mit dem Thema auseinandersetzt und von der Bayerischen 
Staatsregierung gefördert wird. 

Dr. Olga Litzenberger, Stanimir Bugar
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GÄSTE IN UNSERER KIRCHE

Im August und September besuchten 
sehr viele Touristengruppen 

aus Deutschland unsere 
Versöhnungskirche in Tbilissi und 
im Kirchensaal fanden wunderbare 
Konzerte statt.
Der Empfang von Gästen ist 
immer ein freudiges, aber auch ein 
beschwerliches Ereignis, auf das 
sich der Gemeinderat gründlich 
vorbereitet. Schließlich sollen die 
Gäste die magische Gastfreundschaft 
spüren, die ein wesentlicher Teil der 
georgischen Kultur ist.
Die Gruppen werden traditionell 
von Pastorin Irina Solej und Bischof 
Rolf Bareis sowie Pastor Viktor 
Miroschnitschenko begrüßt. Ihre 
lebendigen Geschichten inspirieren 
immer wieder Touristen; die viel Interessantes über unsere einzigartige 
Evangelisch-Lutherische Kirche in Georgien erfahren. Manchmal 
mussten Elena Manukowa und Irina Kowaljowa sowie ich aufgrund der 
großen Anzahl von Gruppen die Gäste empfangen. Ich möchte über eine 
Gruppe aus Lettland erzählen, die die Versöhnungskirche in Tbilissi und 
die Friedenskirche in Rustawi besucht hat (dazu weiter unten der Artikel 
von Gajane Melkonjan).
Montagmorgen, 23. September. Dieser Tag fing für mich mit einer 
Andacht an, die ein Pastor aus Lettland durchgeführt hat. Alles wurde in 
lettischer Sprache abgehalten und es war erstaunlich, die Einheit mit der 
Gruppe und die Freude an wunderschönen Kirchengesängen zu spüren, 
ohne ein Wort zu verstehen.
Nach der Andacht sprach ich über die Kirche. Der Pastor schenkte 
uns eine Kerze, die eine Handarbeit der Kinder mit Behinderung war. 
Besonders bewegten mich seine Worte: „Als ich diese Kinder verließ, 
war ich einerseits vom Gefühl der Liebe und andererseits vom Gefühl der 
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Scham überwältigt, dass wir körperlich gesunde Menschen manchmal 
nicht so viel Wärme und Liebe einander schenken können, wie diese 
benachteiligte Menschen.“ Anschließend ging es bei einem süßen 
Leckerbissen mit der lebhaften entspannten Kommunikation weiter. 
Die Gäste würdigten die Bemühungen von Irina Kowaljowa, die eine 
Teeparty mit Süßigkeiten vorbereitete und sangen zum Abschluss ein 
Dankeslied.

Elena Ilinets

Am Freitagmorgen, dem 20. September, ging es in der Friedenskirche 
in Rustawi besonders lebhaft zu. Unmittelbar vom Flughafen 

Kutaissi kamen die Gemeindeglieder aus vier Gemeinden in Lettland, 
unsere Brüder und Schwestern, Lutheraner und Katholiken, zu uns. Der 
Zweck ihres Besuches ist eine Pilgerreise nach Georgien. Pastor Aiwar 
aus Jurmala führte eine kleine ökumenische Andacht. Er sagte, dass in 
Lettland etwa 40.000 Lutheraner offiziell registriert seien. Als Geschenk 
brachten sie uns eine Kerze, die von Kindern mit Behinderungen 
hergestellt wurde, die in einem besonderen Zentrum das Wort Gottes 
kennenlernen. Diese Kerze wurde zu einem symbolischen Geschenk für 
die Kinder unserer Sonntagsschule. Denn genau so wirkt das Wort Gottes 
im Leben, in den einfachsten guten Taten finden wir die Bestätigung, 
dass Gott die Liebe ist. Diese Kinder haben das Wichtigste – die Liebe 
zu ihrem Nächsten. Nach dem Treffen luden wir die Gäste in den Garten 
ein; wo leckeres Essen und herzliche Gespräche auf die Gäste warteten. 
Die Gäste wollten uns nicht verlassen, und wir wollten keinen Abschied 
nehmen. Wir hoffen, dass unsere Kommunikation auch in Zukunft 
weitergeht und es noch viele weitere freudige und herzliche Treffen 
geben wird.

Gajane Melkonjan
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FAMILIENFREIZEIT IN KOBULETI

An dem Familienlager, das vom 4. bis 14. September in Kobuleti 
stattfand, nahmen 17 Familien aus Tbilissi und Rustawi, insgesamt 

23 Erwachsene und 29 Kinder, teil. Das Programm der Freizeit war 
eine Fortsetzung des Themas, das allen Kinder- und Jugendfreizeiten 
in diesem Sommer in Kwareli zugrunde lag: „Jesus und seine Apostel“. 
Die Bodenbilder haben den Seminarleitenden, Pastorin Irina Solej und 
Pädagogin der Sonntagsschule Irina Mamisaschwili, sehr dabei geholfen, 
das Thema anschaulicher, farbenfroh und einprägsam zu gestalten. Viele 
der Bastelarbeiten für das Bodenbild wurden von Kindern und ihren 
Eltern angefertigt und veranschaulichten wunderbar den Weg von Jesu 
und der Apostel von dem See Genezareth, wo Jesus seine ersten Jünger 
rief, nach Jerusalem, wo die Jünger den Tod von Jesu am Kreuz und seine 
Auferstehung erlebten.
Besonders detailliert lernten wir die Geschichte der Apostel Petrus und 
Paulus sowie der treuen Jüngerin von Jesu Maria von Magdala, die ihn aus 
Galiläa nach Jerusalem begleitete und zur Zeugin seiner Kreuzigung, des 
Sterbens und der Beisetzung sowie seiner wundersamen Auferstehung 
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wurde. Ausgerechnet sie bekam vom auferstandenen Jesus den Auftrag, 
diese frohe Botschaft seinen Jüngern zu verkündigen. Wir haben keinen 
der Apostel ausgelassen, die zu den zwölf von Jesus auserwählten 
gehörten, und haben jede Familie gebeten, auf der Grundlage der Texte 
des Neuen Testaments und der Überlieferungen von einem von ihnen zu 
erzählen. Wir hielten es auch für wichtig, über Maria, die Mutter Jesu, 
und die heilige Nino zu sprechen, die das Christentum nach Georgien 
brachte.
Jeden Tag führten unsere Helferinnen Sophia und Eva mit den Kindern 
die Bastelarbeiten und verschiedene interessante Spiele durch. Besonders 
hervorheben möchte ich die gemeinsame Salatzubereitung der Kinder 
unter ihrer Anleitung nach dem Originalrezept „Imedi“ (Hoffnung). Ein 
Rezept können Interessierte bei den Leiterinnen erhalten. 
Das Wetter war für uns günstig, so konnten alle tagsüber reichlich im 
Meer schwimmen und abends im Park spazieren gehen. Vielen Dank 
an die Köchinnen Marina und Maguli für das köstliche Essen sowie 
an die Leitung unserer Kirche für die finanzielle Unterstützung der 
Familienfreizeit, das von Jahr zu Jahr Eltern und Kinder zusammenbringt, 
um sie in gemeinsamen Bibelstunden, Handarbeiten und fröhlichen 
Freizeiten zu vereinen.

Pastorin Irina Solej

Der Sommer verging in diesem Jahr wie im Flug. Wir wollten uns 
etwas länger ausruhen und Spaß haben und das haben wir geschafft. 

Anfang September sind wir in die Familienfreizeit nach Kobuleti 
gefahren. Das Wetter war sehr schön, das Meer war warm, es war wirklich 
Samtsaison. Die Freizeit wurde sehr gut organisiert und alles verlief nach 
Plan. Am meisten erinnere ich mich an die Bibelstunden mit Pastorin 
Irina Solej und Pädagogin Irina Mamisaschwili. Der Unterricht war sehr 
interessant auch für meine Tochter, obwohl sie wie alle Kinder spielen 
und Spaß haben wollte. Auch hierfür wurde Zeit eingeplant. Die Kinder 
kamen um drei Uhr nachmittags zusammen, spielten, zeichneten und im 
Allgemeinen hatten ihren Spaß. Worte können nicht beschreiben, wie 
wunderbar alles war. Besonderer Dank geht an die Leiterinnen, die es 
verstehen, um sich ganz unterschiedliche dem Charakter nach Menschen 
zu versammeln und eine herzliche Atmosphäre zu schaffen, und an die 
Köchinnen, die sich Mühe gegeben haben, um uns leckere Gerichte zu 
kochen, sowie auch an die Hotelherrin für ihre Aufmerksamkeit zu uns. 
Und natürlich an unseren Bischof Rolf Bareis für die Möglichkeit, unsere 
Familienfreizeit immer wieder durchführen zu dürfen.

In Dankbarkeit, Susanna Wartirosjan



-46-

SOMMERLAGER 2024

Gemeinschaftserlebnisse sind für die kindliche Entwicklung von 
großer Bedeutung. Das Lagerprogramm fördert einerseits die 

Selbstwahrnehmung und gleichzeitig lehrt es die Kinder,  andere 
Menschen zu akzeptieren und ihre Meinung zu berücksichtigen. Die 
christlichen Lager haben darüber hinaus nicht nur Unterhaltung zum 
Zweck, sondern auch spirituelles Wachstum durch Bibelstudium und 
Diskussion.
Seit 2003 findet in Kvareli das Sommerlager „Imedi“ (Hoffnung) statt, 
zu dem Kinder unterschiedlicher Altersgruppen kommen. Bibelstunden 
waren schon immer ein fester Bestandteil des Lagerplans. Je nach Alter 
der Kinder umfasste der Bibelunterricht verschiedene Themen sowie 
die Durchführung von verschiedenen Aktivitäten, darunter auch zum 
Beispiel Theaterstücke usw. Im Laufe der Jahre haben die Lagerleiter 
ein bevorzugtes Thema für ihre Einheit ausgewählt, das die Struktur der 
Bibelstunden bestimmt hat. In diesem Jahr wurde jedoch auf Initiative 
von Bischof Rolf Bareis beschlossen, ein Thema für alle Einheiten zu 
wählen –  die „Zwölf Apostel“. Den Leitern wurde die Möglichkeit 
gegeben, dieses Thema je nach Altersgruppe der Kinder in ihr Programm 
so aufzunehmen, wie sie es für passend hielten.
Die Leiter der letzten, fünften Einheit, Davit Jandieri und Valentina 
Maghlakelidze und die Helfer Ana Oganesian und Aleksandre 
Tsitokhtsev haben das Thema der zwölf Apostel künstlerisch neu 
durchdacht. Die Bibelstunden waren so aufgebaut, dass zuerst das 
Schaffen eines bestimmten Apostels und danach seine Abbildungen in 
der Chronologie der christlichen Kunst besprochen wurden, sowohl 
im Hinblick auf historische als auch auf künstlerische Werte. Darüber 
hinaus wurden Aufgaben wie deskriptive und vergleichende Analyse in 
den Erzählprozess einbezogen. Am Ende der Unterrichtsstunde erhielten 
die Schüler die Aufgabe, Videoporträts zu erstellen, in denen sie die 
gezeigten Bilder der Apostel zum Leben erweckten  -  Kreativität war 
gefragt. Sie verwendeten verschiedene Grafikprogramme, um den Videos 
Animationen hinzuzufügen.
Ich denke, dass die Entscheidung, dieses Jahr das Thema des Lagers zu 
vereinheitlichen,  positive Ergebnisse gebracht hat. Die Arbeit an einem 
gemeinsamen Thema vereinte die fünf Einheiten. Gleichzeitig wurde es 
zu einem Diskussionsthema für alle Teilnehmer der verschiedenen Lager.
Neben dem Bibelunterricht ist es wichtig, in den Lagern Gottesdienste 
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zu halten, zu denen Pfarrer und Prediger anreisen müssen. In diesem 
Jahr wurde diese Aufgabe nicht nur den Pastoren Irina Solei und 
Viktor Miroshnichenko sowie dem Prediger Temuri Bardavelidze, 
sondern auch Studenten des Seminars übertragen. In der fünften Einheit 
bekamen wir Besuch von Anton Chakhlou und Vladimir Lizunov, die 
am Sonntagmorgen einen perfekten Gottesdienst hielten. Besonders 
interessant fanden die Lagerteilnehmer die musikalischen Teile, es 
machte Spaß mitzusingen.
Darüber hinaus umfasste das Programm viele weitere Aktivitäten 
wie Debatten, Spiele, darunter das Spiel „Was? Wo? Wann?“ und 
ein Wirtschaftsspiel, das sich über mehrere Tage erstreckte und aus 
verschiedenen Aufgaben bestand. Dieses Spiel ermöglichte es den 
Kindern, Finanzen in realen Situationen theoretisch und praktisch zu 
verwalten, z. B. beim Einrichten einer Wohnung, beim Überweisen von 
Geld, beim Kauf von Kleidung und Lebensmitteln und beim Verhandeln 
als Vertreter großer Unternehmen. Besonders erfreulich war das Interesse 
der Kinder an Brettspielen, mit denen sie ihre Freizeit verbrachten.
Auch im Jahr 2024 waren die Teilnehmer aller fünf Einheiten des Lagers 
„Imedi“ zufrieden, was ein wichtiger Faktor für die Zukunft dieser 
Lager ist. Dennoch muss  erwähnt werden, dass die Vorgesetzten, Leiter 
und Köche während der einzelnen Lagereinheiten aufgrund einiger 
technischer Fehler mit leichten Unannehmlichkeiten konfrontiert waren; 
mit der Beseitigung dieser Probleme wurde bereits begonnen.

Valentina Maghlakelidze
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FRAUENSEMINAR IN KWARELI

Das jährliche Frauenseminar ist fast eine Woche voller Glück, die wir in 
der wunderschönen Stadt Kwareli mit Schwestern aus verschiedenen 

Gemeinden unserer Kirche und aus anderen Kirchen verbringen. Die 
Menschen träumen davon, hierher zu kommen, um besondere Energie 
zu tanken, alte und neue Freunde zu treffen, Talente zu entdecken, von 
denen sie nichts wussten, Schmerzen zu heilen und sich gegenseitig zu 
unterstützen. Auf Frauenseminaren erweitern wir stets unser Wissen und 
wachsen spirituell. 
Die Organisatoren des Seminars, Pastorin Irina Solej und 
Sonntagsschulpädagogin Galina Kusnezowa gestalten diese Veranstaltung 
stets so ereignisreich und interessant wie möglich. Dies ist sowohl eine 
Gelegenheit, mit biblischen Wahrheiten in Berührung zu kommen, als 
auch eine Vorbereitung zum Weltgebetstag (WGT), der am 9. März 2025 
stattfinden wird und dem Thema „Wunderbar geschaffen“ (Ps. 137,14b) 
gewidmet ist. Die Texte, Gesänge und Gebete für diesen Tag wurden 
von christlichen Frauen von der 
Cook-Insel zusammengestellt. 
Galina Kusnezowa hat für uns 
sehr interessante Informationen 
für den WGT vorbereitet, damit 
wir die Geschichte und das 
Leben der Einwohner dieser im 
Pazifik verlorenen Insel mit ihrer 
Volkskunst und alten Bräuchen, 
kennenlernen konnten. Galina 
übersetzte auch die Texte der 
Gesänge und es machte uns 
Spaß, wunderschöne Melodien 
zu lernen und ungewöhnliche 
Tänze aufzuführen. 
Die Teilnehmerinnen des 
Seminars hielten täglich kleine 
Morgen- und Abendandachten. 
Darüber hinaus haben wir mit 
Nana Kapanadze aus Borjomi 
und Tamila Kurschubadze und Tatjana Bodrowa aus Batumi interessante 
biblische Themen diskutiert.
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Es ist nicht das erste Mal, dass Pastorin Irina Solej ihre Bibelstunden 
auf der Grundlage von Materialien aus den Seminaren der Reihe „Stufen 
des Lebens“ durchführt, deren untrennbarer Bestandteil eine farbenfrohe 
Installation auf dem Boden (Bodenbild) ist. Die Themen des aktuellen 
Seminars waren: „Die Heilung des blinden Bartimäus“, „Die Begegnung 
Maria von Magdala mit dem auferstandenen Christus“, „Der Apostel 
Petrus“ und „Jesus Christus und die Kinder“. Besonders beeindruckt 
hat mich die Bibelstunde, die sich auf die Worte Jesu konzentrierte: 
„Lasset die Kinder und wehret ihnen nicht, zu mir kommen, denn 
solchen gehört das Himmelreich“ (Mt 19,14). Pastorin Irina sprach 
darüber, wie wir als Erwachsene manchmal den Kontakt zur kindlichen 
Unbefangenheit, Freude und Schlichtheit, unseren wahren Wünschen 
und Träumen verlieren. Die Teilnehmerinnen diskutierten darüber, wie 
wichtig es ist, eine kindliche Perspektive auf die Welt zu bewahren, 
offen für neue Möglichkeiten zu sein und von Kindern zu lernen, die 
uns wichtige Lektionen fürs Leben beibringen können. Abschließend 
lud uns Pastorin Irina ein, aus einer Vielzahl von Kinderfotos diejenigen 
auszuwählen, die uns an unsere Kindheit erinnern. Eine ungewöhnliche 
und sehr interessante Aufgabe! Sie hätten sehen müssen, mit welcher 
Leidenschaft wir die Fotos gesichtet haben. Es ist, als wären wir in die 
Kindheit zurückgekehrt. Es stellte sich heraus, dass in der Seele eines 
jeden von uns noch immer ein Kind lebt, das die reinsten Träume und 
unerfüllten Wünsche in sich trägt. Dieses unsichtbare innere Kind sehnt 
sich nach Entdeckungen, erkundet jeden Winkel der imaginären Welt, 
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atmet den Duft von Blumen und Gras ein und spürt die Sanftheit der 
Wolken, die über den blauen Himmel schweben. Durch das Prisma 
der Kinderaugen verwandeln sich Regentropfen in Edelsteine und die 
Sonnenstrahlen können jede Traurigkeit heilen.
Wie schade, dass wir, wenn wir erwachsen werden und uns Sorgen 
machen, vergessen, dass wir einfache Dinge genießen, lachen können, 
bis wir weinen, und endlos träumen können. Zum Glück gelingt uns 
das immer beim Frauenseminar, wo wir alle wie Kinder werden, vor 
allem am letzten Abend des Seminars, für den wir Sketche vorbereiten, 
Kostüme und Bühnenbilder ausdenken und Musik auswählen. Und es 
wird ein wunderschöner Abend voller Kinderfreuden, fröhlicher Spiele 
und fabelhafter Verwandlungen.
Lassen wir unser inneres Kind nicht in der Welt der Erwachsenen verloren 
gehen, wollen wir es beschützen, sich um seine Träume und Wünsche 
kümmern – denn gerade darin besteht die wahre Harmonie. Seid wie 
Kinder. Freut sich des Lebens! Das ist der beste Weg, im Frieden mit Gott 
zu leben, in Liebe und Frieden mit allen Menschen.

Anna Abschilawa
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KOMPASS-BILDUNGSMESSE – 
DEUTSCHE SCHULE

„KOMPASS“-BILDUNGSMESSE AN DER DEUTSCHEN 
INTERNATIONALEN SCHULE TIFLIS

EINE ORIENTIERUNGSHILFE FÜR JUGENDLICHE 
UND JUNGE ERWACHSENE 

DIE DIAKONIE DER EVANGELISCH-LUTHERISCHEN 
KIRCHE IN GEORGIEN WAR DABEI!

Die große Turnhalle der „Deutschen Internationalen Schule Tiflis“ 
hat gerade ausgereicht für die etwa 300 Jugendlichen, die sich 

am Donnerstag, dem 17. Oktober 2024 über berufliche Wege nach der 
Schulzeit informieren wollten. Der überwiegende Teil der jungen Leute 
waren (Oberstufen-) Schüler entweder von der Deutschen Internationalen 
Schule oder aber von den auf den Erwerb des Deutschen Sprachdiploms 
ausgerichteten DSD-Schulen in Tiflis, welche von der „Zentralstelle für 
das Auslandsschulwesen“ (ZfA) betreut werden.
Unter Federführung der „Deutschen Internationalen Schule Tiflis“, sowie 
der „Zentralstelle für das Auslandsschulwesen“ (ZfA) in Georgien, ist es 
gelungen etwa zwanzig Organisationen zu gewinnen, die an diesem Tag 
die interessierten Jugendlichen in Tiflis über ihre Angebote zu Bildung 
und Studium sowohl in Georgien, vor allem aber in Deutschland zu 
informieren.
Unter den in Georgien ansässigen Organisationen waren dabei unter 
anderem die Deutsche Botschaft Tiflis, der Deutsche Akademische 
Auschtauschdienst (DAAD), die Gesellschaft für Technische 
Zusammenarbeit (GIZ), die schwäbische Nicht-Regierungsorganisation 
„Act for transformation“, sowie die Diakonie der Evangelisch-
Lutherischen Kirche in Georgien.
Der Migrationsdienst „Legal nach Deutschland“ unseres Diakonischen 
Werkes war an diesem Tag mit einem eigenen Informationsstand vertreten, 
der bei den Jugendlichen und jungen Erwachsenen großes Interesse fand.
Die Messe begann am Vormittag mit kurzen Eingangsreferaten in 
deutscher Sprache zu Themen wie Visabestimmungen, Hilfen bei 
der Übersiedlung etc. In ihrem Referat hat unsere Mitarbeiterin Lela 
Baramidze die Schülerinnen und Schüler bereits auf wichtige Aspekte bei 
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der Vorbereitung auf eine legale 
Übersiedlung nach Deutschland 
aufmerksam gemacht. Für 
den Nachmittag wurden die 
Basisinformationen zu Studium 
und Berufsausbildung noch 
einmal in georgischer Sprache 
angeboten, damit sich auch die 
Eltern, die die deutsche Sprache 
vielleicht nicht verstehen, über die 
Angebote informieren können. 
Das Ziel der „Kompass-“ 
Bildungsmesse, die große 
Vielfalt an Studien- und 
Ausbi ldungsmögl ichke i ten 
in Deutschland einem breiten 
Publikum in Tiflis deutlich zu 
machen, und Jugendlichen, 
wie auch deren Eltern eine 
Orientierungshilfe zu bieten, 

wurde an diesem Tag sicherlich erreicht. Die Diakonie der Evangelisch-
Lutherischen Kirche in Georgien hatte an diesem Erfolg ebenfalls großen 
Anteil.

Marco Knüppel 

DEUTSCHE KRIEGSGEFANGENE IN GEORGIEN
GEDENKFEIER ZUM VOLKSTRAUERTAG 2024

Knapp 50 Personen fanden sich am Sonntag, den 17. November 2024 
am Friedhof für deutsche und andere Kriegsgefangenen ein. Darunter 

waren Vertreter der deutschen. österreichischen, rumänischen, lettischen 
Botschaft, der Bundeswehr, der georgischen Armee und militärischen 
Vertretern der USA, Frankreichs und Großbritanniens. Neben dem 
Bischof der Evangelisch-Lutherischen Kirche in Georgien waren auch 
Vertreter des Volksbundes deutscher Kriegsgräberfürsorge anwesend.
Anlass dieser Zusammenkunft war der Volkstrauertag, an dem wie 
jedes Jahr der Opfer der  beiden Weltkriege und anderer Kriegsopfer 
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gedacht wurde. In Veli galt das Gedenken auch speziell den in Georgien 
und in Tiflis inhaftierten Kriegsgefangenen, die in Veli beigesetzt sind. 
(Insgesamt gab es über 20000 Kriegsgefangene in Georgien). 
Die Gedenkstätte Veli ist nicht leicht zu finden. Sie liegt einigermaßen 
unscheinbar an der Kindsmaraulistraße in einem Areal von brachliegenden 
Industrieruinen, kurz vor dem alten Flughafen. Lediglich einige wenige 
Kreuze und ein Schild auf georgischer, deutscher und russischer Sprache 
weisen auf den Friedhof hin. 
Dabei waren es nicht nur ethnische deutsche Kriegsgefangene, 
sondern auch Kriegsgefangene aus Ungarn, Polen und aus anderen 
osteuropäischen Ländern, die hier in Georgien zumeist im Zusammenhang 
mit „Betriebsunfällen“, diversen Krankheiten, Mangelernährung und an 
den ungenügenden Lebensbedingungen gestorben sind. 
Neben Tiflis waren deutsche Kriegsgefangene aber auch zu einem großen 
Teil in den Industriebetrieben in Rustavi und in Chiatura eingesetzt, der 
anderen Industriemetropole in Westgeorgien. Wenig bekannt ist, dass 
deutsche Kriegsgefangene auch beim Bau der Stadt Rustavi in den 40er 
Jahren beteiligt eingesetzt waren – und dass sie die große „Deutsche 
lutherische Kirche“ am Marjanishvili Platz abreißen mussten.
Einen ersten Blick auf die Geschichte der deutschen Kriegsgefangenen 
- aus Sicht bzw. der Perspektive von in Georgien inhaftierten deutschen 
Kriegsgefangenen -  bietet der Dokumentarfilm von David Kakabadze 
„Gefangen im Kaukasus“ aus dem Jahr 1999, der in deutscher 



-54-

Sprache auf Youtube unter der Adresse https://www.youtube.com/
watch?v=jPahv2LNngY (hier der erste Teil) zu finden ist. Bei den elf 
Interviews wird auch deutlich, dass es sich bei vielen Kriegsgefangenen 
nicht um Widerstandskämpfer gegen den Nationalsozialismus gehandelt 
hat.
In den Reden vom deutschen Botschafter Peter Fischer und vom Bischof 
der Evangelisch-Lutherischen Kirche in Georgien, Rolf Bareis, kam zum 
Ausdruck, dass die Opfer der beiden Weltkriege (und hier explizit die 
Opfer aller Nationalitäten) uns eine Mahnung sein sollten, und dass wir 
alles in unserer Macht stehende tun sollten um diese Welt friedlich zu 
gestalten. 
Neben dem deutschen Botschafter Peter Fischer legten auch die Vertreter 
der eingangs genannten  Staaten Kränze nieder. Alle Anwesenden 
bekamen Blumen, die sie an den Gräbern oder am Mahnmal niederlegen 
konnten. Der Chor der evangelisch-lutherischen Versöhnungskirche in 
Tbilisi gab mit Liedern wie zum Beispiel “Dona Nobis Pacem” einen 
feierlichen musikalischen Rahmen.

Marco Knüppel
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SEHR GEEHRTE ANWESENDE,

wir haben uns heute versammelt, um gemeinsam der Opfer von 
Krieg und Gewalt zu gedenken. Der Volkstrauertag ist ein Moment des 
Innehaltens, ein Tag des Erinnerns, des Trauerns aber auch des Vertrauens.
Der Volkstrauertag erinnert uns, dass wir aus der Vergangenheit lernen 
müssen. Die Fehler, das Leid und die Katastrophen der Geschichte mahnen 
uns, christliche Werte wie Nächstenliebe, Vergebung und Frieden in unser 
tägliches Handeln einzubringen. Erinnern heißt, Verantwortung für die 
Gegenwart und die Zukunft zu übernehmen Insbesondere als Christen 
haben wir den Auftrag, Friedensstifter zu sein. Jesus selbst sagte: „Selig 
sind die Friedfertigen, denn sie werden Gottes Kinder heißen.“
Wir gedenken heute derer, die durch die Schrecken der Kriege, durch 
Verfolgung und Gewalt ihr Leben verloren haben. Unser Schmerz und 
unsere Trauer sind Ausdruck unseres Mitgefühls und unserer menschlichen 
Verbundenheit auch mit ihren Angehörigen. Für uns Christen ist diese 
Trauer zugleich eine Bitte an Gott, dass die Verstorbenen in seinem 
Frieden geborgen sind und die Leidenden und Trauernden Trost finden 
mögen.
In Zeiten des Gedenkens brauchen wir Vertrauen, um auf eine friedlichere 
Zukunft hinzuwirken. Als Christen gründet dieses Vertrauen auf Gottes 
Verheißung, dass uns nichts und niemand aus seiner Hand reissen kann 
und letztendlich  nur die Liebe bleiben wird. Dieser Glaube möge uns 
Kraft geben und tragen, auch wenn die Welt manchmal dunkel erscheint.
„Träum weiter!“ höre ich die Spötter und Pessimisten sagen… Dagegen 
möchte ich mit Martin Luther King festhalten an: „I have a dream“, „Ich 
habe einen Traum“.  Lassen Sie uns träumen von einer Welt, in der die 
göttliche Gerechtigkeit siegt, in der Frieden und Nächstenliebe regieren. 
Wir vertrauen darauf, dass Gott uns auf diesem Weg leitet und stärkt.
Mögen wir heute innehalten, um in Trauer, im Glauben und in der 
Hoffnung auf Frieden , vereint zu sein.
Helder Camara, der brasilianische Bischof und Befreiungstheologe 
sprach in seinen Schriften und Reden oft von einem „Traum“ für die 
Welt – einem Traum, der tief im christlichen Glauben verwurzelt ist, 
aber auch in universellen Idealen von Mitmenschlichkeit und sozialer 
Gerechtigkeit.
Für Camara war Frieden nicht nur die Abwesenheit von Konflikt, sondern 
eine positive Kraft, die durch Solidarität, Gerechtigkeit und den aktiven 
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Kampf gegen Armut und Ungleichheit geschaffen wird. Er sagte einmal: 
„Wenn einer allein träumt, bleibt es nur ein Traum. Wenn wir gemeinsam 
träumen, ist es der Beginn einer neuen Wirklichkeit.“ Für ihn war dieser 
gemeinsame Traum ein Weg, eine gerechtere Welt zu schaffen, in der alle 
Menschen in Würde leben können.
Das Gedenken am Volkstrauertag gemahnt uns daran, dass echter Frieden 
nur durch den Abbau von Ungerechtigkeit und durch den Einsatz für 
die Schwächsten der Gesellschaft erreicht werden kann. Möge uns Gott 
helfen, eine Welt, eine neue Wirklichkeit,  zu gestalten, in der der Traum 
von Frieden und Menschlichkeit Realität wird.

Bischof Rolf Bareis

„WIE FEIN UND LIEBLICH IST ES, WENN 
BRÜDER UND SCHWESTERN

 BEIEINANDER SIND“

Warmer Oktobertag. Der Herbst hat sich noch nicht voll ausgebreitet 
und nur gelegentlich lugt gelbes Laub durch die grünen Bäume. Wir 

fahren eine malerische Straße entlang und entfernen uns immer weiter 
von Tbilissi. Die Serpentinstraße führt den Berg hinauf. Auf den Rändern 
erstrecken sich endlose Hagebuttendickichte mit leuchtend roten Früchten. 
Wir, Mitglieder der Frauen- und Männerclubs der Versöhnungskirche in 
Tbilissi, fahren nach Manglisi. Dies ist ein bekannter Ferienort, der 56 km 
von Tbilissi entfernt auf einer Höhe von 1200 m über dem Meeresspiegel 
liegt. Wir wollen den berühmten Tempel Manglisi Sioni besichtigen und 
anschließend ein Picknick im Wald machen.
Zunächst ein wenig über die Geschichte von Manglisi. Ausgrabungen 
deuten darauf hin, dass sich bereits in der Bronzezeit Menschen in dieser 
Gegend im Tal des Algeti-Flusses niederließen. Die ältesten schriftlichen 
Erwähnungen über Manglisi stammen aus dem 4. Jahrhundert n. Chr. 
In der georgischen Chronik „Das Leben Kartli Könige“ von Historiker 
Leonti Mroweli wird Manglisi zusammen mit Mzcheta als eine der 
größten Städten Kartliens erwähnt. Als der georgische König Mirian unter 
dem Einfluss der großen Aufklärerin Georgiens, der Heiligen Nino, das 
Christentum annahm, sandte er eine Delegation an den byzantinischen 
Kaiser Konstantin mit der Bitte, Reliquien mitzubringen. Bischof 
Johann vollendete diese Aufgabe und baute in Manglisi den ersten 
christlichen Tempel der Heiligen Jungfrau Maria. Er platzierte dort eine 
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aus Konstantinopel mitgebrachte 
Reliquie: ein Stück Holz vom 
Ständer, auf dem die Füße des 
Erlösers während der Kreuzigung 
standen. Infolge der Überfälle der 
Türken wurde der Tempel zerstört 
und im 7. Jh. wiederaufgebaut und 
dann im 11. Jh. umgebaut. Die 
prächtigen Steinornamente, die die 
Außenwände und Öffnungen von 
Fenstern und Türen schmücken, 
stammen aus dem 11. Jh. 
Gleichzeitig wurde das Innere der 
Kathedrale mit wunderschönen 
Fresken bemalt, von denen bis 
heute nur der Kuppelteil erhalten 
ist. Leider wurden die Innenwände 
der Kathedrale zu Beginn des 19. 
Jh. verputzt, als auf Befehl des 
Generals Ermolow eine Garnison 
der zaristischen Armee in Manglisi stationiert wurde und der Tempel in 
eine Regimentskirche umgewandelt wurde.
Unsere Eindrücke vom Besuch von Manglisi Sioni waren unbeschreiblich. 
Der Tempel steht inmitten eines riesigen Innenhofs, der von einem 
hohen Steinzaun umgeben ist. Hier wachsen große Bäume, es gibt 
alte Grabdenkmäler und Kreuze. All dies schafft eine unbeschreibliche 
Atmosphäre des Friedens, der Ruhe und der Distanz zur Welt. Wir 
wanderten lange durch den Innenhof, genossen die Schönheit des 
Tempels, das Grün der Bäume vor dem azurblauen Himmel und atmeten 
die saubere Bergluft ein. Wir wollten hier länger bleiben, wir wollten 
nicht weg…
Allerdings wurde die Zeit knapp, denn wir mussten noch einen Platz für 
ein Picknick finden. Uns wurde eine Forststraße gezeigt, die zum Fluss 
Algeti führte. Und so begann unsere Reise ins Unbekannte. Niemand war 
zuvor hier gewesen, niemand wusste, wohin dieser scheinbar endlose 
Weg führen würde. Und schließlich erschien vor unseren Augen eine 
Lichtung im Wald mit starken Holztischen und Bänken unter einem 
Vordach. Man kann den Menschen, die diesen Ort so schön für die Gäste 
eingerichtet haben, nur von ganzem Herzen danken. Es scheint mir, 
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dass den Besuchern des alten, heiligen Ortes Manglisi Sioni hier großer 
Respekt entgegengebracht wurde. Eine weitere Überraschung erwartete 
uns – wilde Apfelbäume, ein echter Apfelgarten, der uns einlud, diese 
wunderbaren Geschenke der Natur einzusammeln. 
An diesem wundervollen Herbsttag gab uns der Herr seinen Segen. 
Er bereitete uns große Freude vom Zusammensein miteinander und 
bereicherte uns spirituell durch die Betrachtung der Schönheit der 
vom Schöpfer geschaffen Natur, und der Schönheit, die von Menschen 
geschaffen wurde, die vom Schöpfer inspiriert wurden. Ich denke, jeder 
von uns hat diesen Segen Gottes, der uns an diesem Tag geschenkt wurde, 
voll und ganz gespürt, und dankte dafür aus tiefstem Herzen unserem 
himmlischen Vater.

Pastorin Irina Solej

KONZERTE IN DER VERSÖHNUNGSKIRCHE

In unserer Versöhnungskirche in Tbilissi werden regelmäßig Konzerte 
veranstaltet. Musik ist ein einzigartiges Phänomen und spiritueller 

Reichtum. Durch Musik wird eine starke kreative Persönlichkeit 
geformt, daher ist es nicht umsonst, dass Institute der musikalischen 
Therapie gegründet werden; und in letzten Zeit ist es für Studierende 
medizinischer Hochschulen wichtig geworden, eine Musikausbildung 
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zu erhalten. Musik wirkt sich 
wohltuend auf unsere Gesundheit, 
unser Selbstbefinden und unsere 
Stimmung aus, baut Stress ab und 
stärkt den Geist.
Ich selbst habe das Konservatorium 
in Tbilissi abgeschlossen und für 
mich ist Musik die beste Medizin. 
Jetzt gibt es das Internet – ein 
Wunder der Technologie, das es 
einem Menschen ermöglicht, jeder 
Zeit und nach seinem Geschmack, 
Musikwerke zu finden und 
anzuhören. Aber Live-Musik ist ein 
ganz anderes Gefühl!
In unserer Kirche fanden zwei 
Konzerte statt, an die ich besonders 
gerne erinnere.
Am 29. September wurde eine Flöte 
(Luka Tursch), begleitet von einem 

Klavier (Oksana Sliptschenko) aufgeführt. Dieses Künstlerduo zeigte 
allen ein hohes Können und Professionalität. Ich bin ihnen dankbar, 
dass sie meiner Bitte vom letzten Konzert nachgingen und als Zugabe 
„Scherzo“ von J.S. Bach aufführten.
Am 6. Oktober, am Erntedankfest, fand nach dem Gottesdienst das 
Konzert unseres Organisten Saba Damenija statt. Die Werke von Bach 
und Schubert wurden auf hohem professionellem Niveau aufgeführt. 
Saba ist nicht nur in unserer Kirche bekannt, sondern auch außerhalb. 
Schon seit einigen Jahren übt er musikalische und pädagogische Tätigkeit 
aus. Mit zehn Jahren spielte Saba in Deutschland bei der Eröffnung der 
Kunstausstellung seiner Mutter, und heute ist er schon ein Doktorand. 
Ein gutes Beispiel, dem man folgen sollte!
Abschließend möchte ich allen Künstlern kreativen Erfolg wünschen. 
Mögen sie uns auch in Zukunft mit ihren Konzerten Freude bereiten.

Vitalij Bogoslavez
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WALDORFSCHULE 

Ich kann viel über die Waldorfschule und den Waldorfkindergarten 
erzählen, aber ich werde versuchen, die Methoden dieser Schule und 

dieses Kindergartens kurz zu vermitteln.
Meine Tochter ging zuerst in den Waldorfkindergarten und dann zur 
Schule. Es war ein wunderschönes Märchen, nicht nur für meine Tochter, 
sondern für die ganze Klasse. In unserem Land sagt man: „Die Wurzel 
des Lernens ist bitter, die Frucht wird süß“. Aber die Pädagogik der 
Waldorfschule macht auch die Wurzel süß. Kinder gehen mit Freude zur 
Schule. Jeder Schüler lernt, mindestens ein Musikinstrument zu spielen. 
In der ersten Klasse kamen Blockflöten aus Stuttgart zu uns. Zuerst gab es 
ein kleines Orchester (ab der 5. Klasse) und dann wechselten sie zu einem 
großen Orchester (ab der 8. Klasse). Sie singen auf außergewöhnliche 
Weise. Waldorfschulen sind zu Zentren der Kultur und Bildung geworden, 
und ihre Orchester genießen  in Deutschland und Georgien Anerkennung. 
Die berühmte georgische Geigerin Liana Isakadze schreibt oft über sie 
und bewundert diese Kinder.
Die Kinder lernten unter anderem Eurythmie. Es ist der Ausdruck 
verborgener Kräfte in Sprache und Musik durch künstlerische Mittel und 
Bewegung. Solche Veranstaltungen, Aufführungen und Konzerte gibt 
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es häufig. Obwohl meine Tochter erwachsen ist, habe ich noch nie ein 
Waldorfschulkonzert verpasst, und ich freue mich, wenn ich einen Lehrer 
treffe.
Auch jetzt bin ich mit großer Freude zum Konzert gekommen, das am 14. 
Oktober in der Versöhnungskirche stattgefunden hat.  Als das Konzert 
begann, sah ich unseren Bischof mit seiner Trompete bei den Kindern 
sitzen. Als er mit ihnen spielte, dachte ich, dass mir Flügel vor Freude 
wachsen würden.  Sie führten Kanchelis Musik auf, da konnte ich meine 
Gefühle nicht mehr verbergen.  Ich ging zur Leiterin des Orchesters, 
Frau Mariam Dolidze, und flüsterte ihr ins Ohr: „Das ist unser Bischof.“ 
Als das Stück zu Ende war, gab es großen Applaus im Saal. Ich wollte 
herauskommen und laut sagen, dass dies unser Bischof ist, aber mir 
wurde klar, dass er sich nicht gerne selbst lobt und angibt. Dieser fromme 
Mensch dachte auch an die Kinder und forderte uns auf, Wasser und 
Khachapuri zu bringen, da die Jugendlichen direkt von der Probe kämen 
und möglicherweise nicht einmal Zeit zum Essen gehabt haben.

Marika Khelaschwili

DIE KRAFT UND ANMUT DER WORTE

Man sagt, dass das gesprochene Wort große Macht hat. Das habe ich 
wieder einmal erfahren und auch Sie werden davon überzeugt sein, 

wenn ich Ihnen eine Geschichte erzähle: Ich wurde gebeten, zwei Tage 
lang Lebensmitteltüten zu verteilen. Natürlich habe ich zugestimmt. 
Mindestens 30 Personen kamen in diesen beiden Tagen. An eine  Person, 
Frau Leila Sadaghashvili, erinnerte ich mich am meisten. Nach der 
Begrüßung hob sie die Hände und sagte: „Danke an meine Kirche, danke 
an meinen Bischof, danke an Maia, danke an Luba, (dann drehte sie sich zu 
mir um und fragte mich, wie ich heiße, ich antwortete); „danke, Marika“. 
Nachdem sie dies gesagt hatte, senkte sie den Kopf, wiederholte dieses 
Dankeschön dreimal, ich sah ihr erstaunt zu. Dann sagte sie zu mir: „Ich 
bin dankbar, dass du mir hilfst, ein Mensch sollte dankbar sein.“
Ich habe den ganzen Tag an Frau Leila gedacht. Ich war froh, dass diese 
eine Person zumindest die Gnade und Hilfe sah, die unsere Kirche, unser 
Bischof und unsere Mitarbeiter schenken.
Vielen Dank, Frau Leila, möge Gott Ihnen ein langes Leben geben, ohne 
Not,  und mögen Sie glücklich sein.

Marika Khelaschwili
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FEUERTURM, FALLSCHIRM UND HAMSTER.
TEIL 1

Und nun eine lustige Geschichte, liebe Leser! 

Auf der rechten Seite des Hofes von Ivane Javakhishvili, der ehemaligen 
Kalinin-Straße 104, befindet sich die Feuerwache Nummer 2. 

Von der alten Feuerwache ist heute nichts übrig geblieben außer dem 
vierstöckigen Feuerturm, den die Bewohner der Straße noch immer mit 
dem russischen Wort „wyschka“ (Turm) bezeichnen. Als dieser Turm 
gebaut wurde, überragte er die gesamte deutsche Siedlung Neu-Tiflis, 
Chugureti und Didube. (Damals war es in Tiflis verboten, ein Gebäude 
höher als die Kirche zu bauen – schon seit der Zeit des Statthalters 
Woronzow). Am Giebel des Turms befand sich eine Beobachtungskabine 
für den diensthabenden Feuerwehrmann, der mit einem Fernglas halb 
Tiflis überblickte. Er beobachtete die Stadt auch im Dunkeln und hatte 
Angst, ob irgendwo Rauch aufstieg.
Der innere Teil des Turms diente zum Trocknen der im Brandfall 
verwendeten Schläuche, der äußere Teil diente der Feuerwehrausbildung. 
Jeden Samstag ertönte Gewehrfeuer  der Feuerwehr in unserem Hof. Am 
Haupteingang des Gebäudes, wo die Alarmglocke hing, war immer ein 
Feuerwehrmann im Einsatz, mit einem Gewehr über der Schulter, um das 
Gelände vor Fremden zu schützen.
Die Zeit vergeht wie im Flug und das Leben verändert sich. Die Neuerungen 
dringen in unseren Alltag hinein und beeinflussen das Denken und die 
Bestimmungen. Was heute nützlich ist, wird morgen nutzlos, so geschah 
es auch im Falle unseres Feuerturms. Die Telefonverbindung ließ den 
Feuerturm ohne Funktion und faszinierte nur noch Kinder. Es war der 
Traum jedes Kindes, das in dieser Gegend lebte, zu sehen, was da oben 
war. Nur einmal hinaufgehen und von oben die ganze Stadt mit eigenen 
Augen sehen!  
Apropos Telefon möchte ich an Werner Siemens erinnern, der zusammen 
mit seinen Brüdern Karl und Wilhelm in den 1860er Jahren Tbilisi mit 
Kutaisi, Poti, Stavropol, Erevan und Baku mit Telegraphen verband. 
Bis heute funktionieren in Tbilisi und Kutaisi zwischenstädtische 
und internationale automatische Telefonstationen von Siemens. 1874 
verlegte Siemens das „transatlantische“ Kabel zwischen Europa und 
Amerika. Tatsächlich hat Werner Siemens im 19. Jahrhundert unseren 
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Planeten mit Telefonleitungen versorgt und sich zu Recht den Namen 
eines herausragenden Mannes des Jahrhunderts verdient. Die jüngeren 
Brüder liebten besonders die Stadt Tiflis, in der sie lebten, arbeiteten und 
die letzte Ruhe fanden. (Es ist überraschend, wie sehr manche Ausländer 
das Land lieben, aus dem heute tausende Menschen fliehen). 
Gehen wir zurück zur Kalinin-Straße, wo wir angefangen haben. In den 
1950er, 60er und 70er Jahren war ein Telefon in der Wohnung in den 
Innenhöfen von Tiflis eine Seltenheit. Die Leute waren stolz auf ihr 
Telefon. Einige von ihnen waren sogar stolz auf sich, als sie ihre Nummer 
auf einen Zettel der Zeitung „Tiflis“ schrieben. Aber auch der Besitz eines 
Telefons war eine große Unannehmlichkeit nicht nur für sie, sondern für 
ihre ganze Familie. Lasst uns einen typischen Tifliser Hof von damals 
vorstellen mit 32 Familien, dessen jedes Mitglied das einzige Telefon 
der Nachbarschaft nutzt zu jeder beliebigen Tages- und Nachtzeit,  denn 
diesen Gefallen konnte man niemandem versagen. Schließlich war der 
Nachbar zu jener Zeit wirklich ihr Nachbar, ihr Helfer, Zufluchtsort, 
Arzt, Heiler, Beschützer, Teilhaber der Freude, der ihnen in Zeiten der 
Not immer zur Seite stand, der Betreuer des verwaisten Kindes auf dem 
Hof, der Pfleger der alten Leute, die von ihren Kindern verlassen wurden, 
Helfer und Hoffnung, Notruf und mehr als das. Sie sagen, dass Not die 
Menschen einander näherbringt und sie menschlicher macht. Wer weiß, 
aber meine Generation wusste das sehr gut, weil sie es mit eigenen Augen 
sah und es nicht nur sah, sondern auch in einem solchen Tiflis-Hof lebte.
Das Telefon war durch eine weitere Unannehmlichkeit gekennzeichnet. 
Es war das Rufen der Nachbarin über den ganzen Hof: „Nazik, sie rufen 
dich am Telefon an“ oder „Temur, Genatsvale, hole Nina Babo, sie hört 
es wahrscheinlich nicht, ihre Tochter ruft an.“ Das ist nichts im Vergleich 
mit nächtlichen Anrufen, wenn ein „Romeo“ im jungen oder mittleren 
Alter mitten im Fest an seine geliebte „Julia“ erinnert und er es vermissen 
würde, sie zu sehen. Es ist drei Uhr morgens, das Telefon klingelt: „Frau 
Flora, (das erste Telefon in meinem Garten gehörte einer jüdischen 
Familie) ich entschuldige mich zutiefst, dass ich Sie gestört habe, 
wenn es Ihnen nichts ausmacht, rufen Sie bitte Alochka, die im zweiten 
Stock wohnt“. Und Tante Flora stand unbekümmert auf und holte die 
Nachbarin zum Telefon. Danach langes Flüstern: „Ich kann nicht raus. 
. . Es ist peinlich.“ Und diese Unbeholfenheit und das Beharren darauf, 
den Romeo wenigstens für eine Minute zu sehen, hielten stundenlang an. 
Die arme Tante Flora saß auf dem Bett, schaute ihrem schnarchenden 
Ehemann zu und sehnte sich danach, ihren Kopf auf das Kissen zu 
legen. Ala wollte aber nicht rausgehen durch das eiserne Hoftor, das die 
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Nachbarn sorgfältig mit einer dicken Eisenkette umschlungen und mit 
einem riesigen Vorhängeschloss verschlossen hatten, nicht aus Angst, 
dass sich ein Dieb einschleichen könnte, sondern aus Angst, dass Ala sich 
herausschleichen würde. Damals musste ja der ganze Hof wissen: Wer? 
Wo? Mit wem? Warum? Wie? Unsere Flora saß und verbrachte schlaflose 
Nächte, um die Nachbarn nicht zu verärgern. Aber dieses Leiden hatte 
auch ein großes Plus: Der Gemeinschaftshof, der immer in Bewegung 
und voller Frauenenergie war, musste von Zeit zu Zeit entlastet werden. 
Und dieses entlastende Element hieß „Hofstreit um nichts“, der nie 
unsere Flora in Mitleidenschaft gezogen hat. Warum, werdet Ihr fragen? 
Genau, wegen des Telefons.  
Es ist 17 Uhr abends am 5. Februar 1965, ich werde 10 Jahre alt. Draußen 
schneit es. Ich freue mich auf die Gäste und natürlich auf meinen ein 
Jahr älteren Cousin Nugzar, der Zoodirektor werden möchte, und ich bin 
neidisch auf ihn, denn er ist älter und wird eher Zoodirektor als ich.  Er 
verspricht jedoch, mich als Stellvertreter zu ernennen. Nugzar wird mit 
meiner Tante kommen, die die strengste Leiterin der 8. Schule ist und 
vor der die ganze Schule Angst hat, außer mir und Nugzar. Ich warte 
ungeduldig, ich weiß, dass mir niemand außer meiner Tante das Geschenk 
bringen wird, das ich möchte (ich weiß nicht warum, aber an meinem 
Geburtstag brachten die Leute Geschenke nicht für mich, ein 10-jähriges 
Kind, sondern für die Familie: Kristallvasen, Trinkhörner, Tschekankas (so 
nannte man damals gravierte Metallbilder). Und hier kamen sie. Nugzar 
reichte mir eine verpackte Schachtel mit den Worten: „Glückwunsch!“ 
Meine Tante küsste mich, was sie selten tat. Ich packte das Geschenk 
ungeduldig aus, meine Mutter warf mir aus der Küche einen strengen 
Blick zu (denn es galt als unhöflich, ein Geschenk auszupacken, bevor 
alle Gäste gegangen waren). Du musstest den ganzen Abend warten um 
zu sehen, ob sie statt Kristallvasen vielleicht tatsächlich ein Geschenkt 
für Dich gebracht hatten. Nein, leider wieder eine Kristallvase! 
„Tante Keto hat mir einen echten Fallschirm gebracht“, rief ich glücklich 
und rannte hinaus, um zusammen mit Nugzar und meinen Freunden 
auf dem Hof zu spielen (ich weiß nicht warum, aber ich hatte später 
nie wieder so treue und ehrliche Freunde wie in meiner Kindheit). 
„Junge, Fallschirm, lass es uns ausprobieren“, rief Rafo, der Junge des 
armenischen Nachbarn. „Wo?“ – fragte der Kurde Gaioz, er war auch in 
meinem Alter. „Auf dem Feuerturm“. „Wie?“, fragte ich. „Ganz normal“ 
– unterbrach mich der jüdische Junge Isaac. „Sashka vom zweiten 
Stock, ein russischer Junge, neben den ossetischen Kaloevs kennt ihr ja.  
Gestern hat ihm seine Mutter einen Hamster gekauft.“ „Na und?“, fragte 
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ich. „Lass uns diesen Hamster in den Fallschirm stecken und ihn direkt 
vom Feuerturm herunterwerfen“, beendete Isaac. „Junge, dann brauchen 
wir Niko, ohne ihn lassen sie uns nicht in die Feuerwache, weißt du, sein 
Vater arbeitet dort als stellvertretender Chef, er ist Hauptmann“, schaltete 
sich der Deutsche Johann Seitz ins Gespräch ein. „Ruf ihn an!“ - sagte 
ich. 
Es schneite und wurde schon dunkel, wir Jungs kletterten mit einem 
Herzflattern in den vierten Stock des Feuerturms. „Seid vorsichtig, fallt 
nicht hin“, rief uns Nugzar zu, der ein Jahr älter war als wir alle. Wir 
kamen an den Rand des Turms. „Temo, lass los, hab keine Angst, Junge, 
Sashka steht unten, um den Hamster zu fangen“ – ermutigten mich die 
Jungs von hinten. Und ich ließ ihn gehen, ich wünschte, ich hätte ihn 
nicht gehen lassen! In diesem Moment kam zusammen mit dem Schnee, 
ich weiß nicht woher, ein Windstoß auf, so stark, dass der Hamster mit 
dem Fallschirm nicht nach unten, sondern über die Höfe geschleudert 
wurde. Jetzt konnte ich nichts mehr, weder den Fallschirm noch den 
Hamster,  sehen. Vom Turm aus war nur Sashka zu erkennen, der Hals 
über Kopf rannte, um den Hamster zu fangen. Wir haben Sashkas Hamster 
und meinen Fallschirm verloren. Sashkas Eltern haben ihn geschlagen, 
aber ich habe überlebt. So habe ich das Geschenk und meinen russischen 
Freund bis zum Sommer verloren. Im Sommer versöhnte uns mein neues 
Fahrrad wieder: Ich gab Sashka immer mein rotes „Орлёнок“ zum 
Rundenfahren.
Die Fortsetzung folgt im nächsten Kirchenboten. 

Liebevoll, Temur Bardawelidze 
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ИЗРЕЧЕНИЕ НА ОКТЯБРЬ
ИИСУС ХРИСТОС ГОВОРИТ:

 ЦАРСТВИЕ БОЖИЕ ВНУТРЬ ВАС ЕСТЬ.
Евангелие от Луки 17,21

ДОРОГАЯ ОБЩИНА!

Какие это радостные слова для общины! Царствие Божие не 
просто близится. Его не нужно ждать. Также не нужно для этого 

путешествовать, не нужно отправляться в аэропорт и лететь через 
полмира, оно не находится на краю света. Оно находится даже не на 
другом конце города. Но даже если и так, то тем лучше. Однако, это 
другая тема, о которой мы еще поговорим.
Если Царствие Божие находится здесь и сейчас, тогда появляется 
вопрос: как я узнаю, что оно здесь и сейчас? Надо ли мне идти в 
церковь и искать его там? Впрочем, это была бы хорошая идея. Или 
искать в Библии? И это тоже хороший ответ, однако Царствие Божие 
не состоит из букв и бумаги, и оно не выпадет из книги, как закладка.
Первой подсказкой является возможность перевода предложения со 
смысловым оттенком: «Царствие Божие внутри вас есть». То есть 
сначала нужно войти в себя и посмотреть там. На что же именно 
нужно смотреть? Если я правильно понимаю благую весть Иисуса, 
то мне следует искать изменения в самом себе. Я стремлюсь к тому, 
чтобы мои маленькие дела стали великими благодаря поддержке 
Иисуса. Я ищу свои тревоги, которые стали весьма относительными 
– благодаря терпеливому примеру Иисуса. Я ищу признаки моего 
эгоцентризма, которые через любовь Иисуса полностью поменялись 
по отношению к Нему и к другим людям. «Там, где двое или трое 
собрались, там Я посреди них». Если собираются люди одной 
общины, вместе ищут в себе и видят, как много всего изменилось 
благодаря поддержке Иисуса, тогда возникает множество ярких 
эффектов. Царствие Божие – это не вещь, а преображение. 
Становление. Освобождение. И это может стать яркой вспышкой 
во время ночной молитвы. Или во время библейского занятия. 
Или на богослужении. Или при упаковке продуктовых наборов. 
Или в столовой Дома Зальтета, когда кто-то, радуясь вкусной еде, 
благодарит сотрудников кухни и Бога за то, что он смог утолить свой 
голод наилучшим образом.



-67-

Это, так сказать, вариант Царствия Божия, подобного горчичному 
зерну. Царство Божие посреди нас. Итак: кто «мы»? Это не только 
община в Тбилиси. Или община в Рустави. Или в Тюбингене-Лустнау, 
к которой я принадлежу. Как общины Христа, мы все принадлежим 
к Его Церкви. Поэтому можно сказать, что там, где есть Церковь 
Иисуса Христа, там есть Царствие Божие. 
Я считаю это потрясающим познанием. Именно это и создает 
вселенскую связь. Мы соединены лично и в молитве далеко за 
пределами вашей тбилисской общины и всех общин в Грузии и на 
Южном Кавказе. И там повсюду есть Царствие Божие. С этой точки 
зрения Царство Божие похоже на сеть. Прекрасно быть частью такой 
сети! Давайте же пребывать в единении и вместе искать Царствие 
Божие в себе и внутри всех нас!
Я желаю вам благословенного времени Рождества и сердечно 
приветствую вас от имени Евангелической земельной Церкви в 
Вюртемберге!

Д-р Йорг Шнайдер

4-ОЕ ЗАСЕДАНИЕ VII СИНОДА ЕЛЦГ

7 декабря 2024 года в церкви Примирения в Тбилиси состоялось 
4-ое заседание VII Синода ЕЛЦГ, в котором приняли участие 

представители общин из Баку, Болниси, Боржоми, Гардабани, 
Рустави и Тбилиси. В начале заседания с приветственными словами 
к присутствовавшим обратились гости Синода: посол Германии 
в Грузии Петер Фишер, руководитель отдела стратегических 
исследований, анализа и регионов Государственного агентства 
по делам религий Нино Чавчавадзе, епископ Евангелическо-
баптистской церкви Илья Осепашвили, генеральный викарий Зураб 
Какачишвили из Римской Католической церкви, священник Овсеп 
Арутюнян и диакон Геворг Аветисян из Армянской Апостольской 
церкви, глава Духовного совета езидов Грузии Дмитрий Пирбари. 
Были выслушаны краткие отчеты председателей советов общин и 
координаторов по женской и мужской работе, а также председателя 
комитета по летним лагерям. Руководители разных отделов 
Диаконической службы ЕЛЦГ подготовили отчеты, касающиеся 
Дома престарелых им. Зальтета, столовой, продуктовых пакетов, 
Службы ухода на дому, миграционной службы и эрготерапии. 
Синодалы с интересом услышали о новом диаконическом проекте 
– музыкальной терапии, который проводится в г. Рустави для детей 
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с ограниченными возможностями под руководством координатора 
ЕЛЦГ по музыкальной работе Александра Шубина. В этом проекте 
участвуют четыре педагога и сто детей. На видео, представленных 
синодалам, было видно, с какой радостью дети играют на разных 
музыкальных инструментах, поют, танцуют и общаются между 
собой.
В своем отчете епископ Рольф Барайс сделал краткий обзор 
деятельности Церкви и общин, а также Диаконической службы 
и ее проектов и поблагодарил сотрудников за плодотворную 
совместную работу. Он отметил, что в будущем году предусмотрена 
реструктуризация всех областей работы Диаконии, а также будут 
введены новшества в проведение богослужений. Больших затрат 
потребовали многочисленные ремонтные работы внутри и вне 
церкви Примирения, а также установка солнечных батарей на 
крышу церкви. Однако, результаты налицо и в отношении красоты и 
порядка, и в отношении экономии энергии. Казначей ЕЛЦГ Наталья 
Кайзер представила отчет Церкви, общин и Диаконии за 9 месяцев 
2024 года и план-бюджет на 2025 год 
Епископ Рольф Барайс предложил синодалам продолжить 
обсуждение темы, начатой на предыдущем заседании Синода, 
а именно: нового порядка членства в общинах. Он призвал 
синодалов к тому, чтобы быть гостеприимными и открытыми к 
людям, приходящим к нам, так сказать, «пошире распахнуть двери» 
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наших общин. Им были предложены для голосования следующие 
варианты: 1. Членами общины являются только те, кто крещен или 
конфирмирован в нашей Церкви (как это было раньше); 2. Членами 
общины могут быть те, кто не крещен и не конфирмирован в нашей 
Церкви, но активно участвует в церковной жизни и регулярно платит 
ежемесячные взносы. Однако, эти люди не имеют права голоса 
на собрании общины. 3.  Членами общины могут быть те, кто не 
крещен и не конфирмирован в нашей Церкви, но активно участвует 
в церковной жизни и регулярно платит ежемесячные взносы. Этим 
людям также предоставляется право голоса на собрании общины. 
После обсуждения большинством голосов было принято второе 
предложение.  

Учитывая многолетний успешный опыт работы Галины Кузнецовой 
в подготовке и организации Всемирного Дня молитвы (ВДМ), она 
была единогласно утверждена ответственной (Beauftragte) за эту 
важную и интересную сферу деятельности нашей Церкви. 

Секретарь Синода пастор Ирина Солей
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ЦЕРЕМОНИЯ ВОЗЛОЖЕНИЯ ВЕНКА 
В ЕВАНГЕЛИЧЕСКО-ЛЮТЕРАНСКОЙ ЦЕРКВИ 

ПРИМИРЕНИЯ В ТБИЛИСИ

25 сентября 2024 г. в рамках образовательной поездки BKDR 
(Баварский культурный центр российских немцев, г. 

Нюрнберг) состоялась церемония возложения венка к мемориалу 
во дворе Евангелическо-лютеранской церкви Примирения в 
Тбилиси. Церемония была организована в память о немцах Грузии и 
постсоветского пространства.
В своей молитве пастор Ирина Солей напомнила о трагической 
судьбе немцев в Грузии, выразила благодарность и признательность 
ушедшим, а также передала надежду и уверенность будущим 
поколениям. Немцы Грузии внесли значительный вклад во многие 
области, такие как сельское хозяйство, ремесла, наука и искусство. 
Их история была связана со многими трудностями, но удивительная 
стойкость и сильное чувство общности помогли им выстоять. Вера 
дает их потомкам твердую опору и по сей день.
Церемония возложения венка была организована в сотрудничестве 
между Баварским культурным центром и Евангелическо-
лютеранской церковью в Грузии и на Южном Кавказе. Мы выражаем 
искреннюю благодарность епископу Рольфу Барайсу, руководителю 
церковной канцелярией д-ру Елене Ильинец и пастору Ирине Солей 
за организацию возложения венка как акта памяти.
Баварский культурный центр российских немцев (BKDR) – это 
центр культуры, компетенций, исследований, образования и встреч 
в Нюрнберге (Бавария).
18 января 2019 г. премьер-министр Баварии доктор Маркус 
Зёдер торжественно открыл и передал символический ключ 
вновь основанному Баварскому культурному центру немцев из 
постсоветского пространства. Это был исторический день. С тех 
пор Культурный центр является, помимо прочего, центром для 
встреч. Для него важна реализация мероприятий, направленных на 
расширение социального диалога и популяризацию культуры немцев 
из постсоветского пространства (лекции, дискуссии, концерты, 
фестивали, литературные конкурсы, выставки и т.д.). Культурный 
центр выполняет и образовательную миссию. Он выпускает 
научные, культурно-исторические, художественные и литературные 
публикации, организует практико-ориентированные семинары и 
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научные конференции. Кроме того, он предоставляет долгосрочную 
поддержку творческим личностям в различных областях культуры.
С помощью мультимедийных средств Культурный центр работает 
над видеозаписями встреч и интервью с живыми свидетелями, а 
также архивирует соответствующие публикации, тексты, аудио-, 
фото- и видеоматериалы. Решающее значение для его работы имеет 
создание сетей, развитие и поддержание контактов с различными 
культурными ассоциациями и деятелями не только в Баварии и 
Германии, но и в странах, откуда происходят или где проживали 
немцы на постсоветском пространстве. 
Наконец, что не менее важно, Культурный центр изучает жизненные 
истории немцев, пострадавших от депортации и вернувшихся на 
историческую родину. С разных точек зрения анализируется, что 
означали для людей выселение, утрата всего и новое начало, при 
этом, изучаются как исторические события, так и современность.
На сегодняшний день Культурный центр в Нюрнберге является 
единственным учреждением такого рода в Германии, которое уже 
более пяти лет профессионально занимается указанными темами 
истории и культуры немцев из постсоветского пространства и 
финансируется правительством земли Бавария.

Д-р Ольга Литценбергер, Станимир Бугар 
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ГОСТИ В НАШЕЙ ЦЕРКВИ

В августе и сентябре очень много туристических групп из 
Германии посетили церковь Примирения в Тбилиси, а также 

состоялись замечательные концерты в зале церкви.
Прием гостей – это всегда радостное, но хлопотное событие, к 
которому совет общины готовится основательно. Ведь гости должны 
почувствовать волшебное гостеприимство, которое является 
неотъемлемой частью грузинской культуры. 
Встречают группы традиционно пастор Ирина Солей и епископ Рольф 
Барайс, а также пастор Виктор Мирошниченко. Их живые рассказы 
всегда воодушевляют туристов, которые узнают много интересного 
о нашей уникальной Евангелическо-лютеранской церкви в Грузии. 
Иногда из-за большого количества групп приходилось встречать 
гостей Елене Мануковой и Ирине Ковалевой, а также и мне. Мне 
хочется рассказать о группе из Латвии, которая посетила церковь 
Примирения в Тбилиси и церковь Мира в Рустави (об этом ниже 
статья Гаяне Мелконян).  
Утро понедельника, 23 сентября. Этот день начался для меня с 
молитвы, которую провел пастор из Латвии. Все проводилось на 
латышском языке, и удивительно было почувствовать, не понимая 
ни слова, единство с группой и радость от прекрасных церковных 
песнопений. 
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После молитвы я рассказала о Церкви. Пастор подарил нам свечу, 
изготовленную руками детей с ограниченными возможностями. 
Особенно тронули меня его слова: «Когда я вышел от этих детей, 
то меня переполнило, с одной стороны, чувство любви, а с другой 
стороны, чувство стыда, что мы, физически здоровые люди, порой 
не можем дарить друг другу столько любви и добра, сколько ты 
ощущаешь от этих обездоленных». Затем за сладким угощением 
продолжилось живое и непринужденное общение. Гости отметили 
старание Ирины Ковалевой, которая подготовила чаепитие со 
сладостями, и в заключение исполнили песнопение в благодарность.  

Елена Ильинец

Утро пятницы, 20 сентября, в церкви Мира Рустави было весьма 
оживленным. Сразу из аэропорта Кутаиси к нам приехали 

прихожане четырёх общин из Латвии, наши братья и сестры, 
лютеране и католики. Цель их визита – паломничество по Грузии. 
Пастор Айвар из Юрмалы провел небольшой экуменический 
молебен. Он рассказал, что в Латвии официально зарегистрировано 
около 40.000 лютеран. В подарок нам привезли свечу, изготовленную 
руками детей с ограниченными возможностями, которые в 
специальном Центре знакомятся со Словом Божьим. Эта свеча 
стала символическим даром детям нашей воскресной школы. Ведь 
именно так и работает Слово Божье в жизни, в самых простых 
добрых делах мы находим подтверждение, что Бог есть любовь. У 
этих детей есть самое главное – любовь к ближнему. После встречи 
мы пригласили гостей в сад, где гостей ожидали вкусное угощение 
и теплая беседа. Гости не хотели покидать нас, а мы – расставаться. 
Мы надеемся, что в будущем наше общение продолжится и будет 
еще много радостных и теплых встреч.

Гаяне Мелконян
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СЕМЕЙНЫЙ ЛАГЕРЬ В КОБУЛЕТИ

В семейном лагере, который состоялся с 4 по 14 сентября в 
Кобулети, приняло участие 17 семей из Тбилиси и Рустави, 

всего 23 взрослых и 29 детей. Программа лагеря стала продолжением 
темы, взятой за основу для всех детских и молодежных лагерей, 
проведенных этим летом в Кварели, а именно: «Иисус и Его 
апостолы». Инсталляции на полу очень помогли руководителям 
семейного лагеря пастору Ирине Солей и педагогу воскресной 
школы Ирине Мамисашвили сделать тему наглядной, красочной и 
запоминающейся. Многие поделки для инсталляции были сделаны 
руками детей и родителей и замечательно иллюстрировали путь 
Иисуса и апостолов от Галилейского моря, где Иисус призвал Своих 
первых учеников, до Иерусалима, где ученики пережили смерть 
Иисуса на кресте и Его воскресение. 

Особо подробно мы рассмотрели историю апостолов Петра и Павла, а 
также верной ученицы Иисуса Марии Магдалины, сопровождавшей 
Его из Галилеи в Иерусалим и ставшей свидетельницей Его 
распятия, смерти и погребения, а затем чудесного воскресения. 
Именно ей поручил воскресший Иисус возвестить эту радостную 
весть Своим ученикам. Мы не оставили без внимания ни одного 
апостола, входившего в число двенадцати, избранных Иисусом, и 
попросили каждую семью рассказать об одном из них, основываясь 
на текстах Нового Завета и дошедших до нас преданиях. Мы также 
посчитали важным рассказать о Марии, матери Иисуса, и о святой 
Нино, принесшей христианство в Грузию.
Каждый день наши лидеры София и Ева проводили с детьми 
рукоделие и разные интересные игры. Особенно хочется отметить 
прошедшее под их руководством совместное приготовление 
детьми салата по оригинальному рецепту, получившему название 
«Имеди» (Надежда). Интересующиеся могут получить рецепт у 
руководителей. Погода благоприятствовала нам, так что все могли 
днем вдоволь купаться в море, а по вечерам гулять в парке. Большая 
благодарность поварам Марине и Магули за вкусную еду, а также 
руководству нашей Церкви за финансовую поддержку семейного 
лагеря, который из года в год собирает родителей и детей, чтобы 
объединить их в совместных библейских занятиях, рукоделии и 
веселом досуге.  

Пастор Ирина Солей
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В этом году лето пролетело быстро. Нам очень хотелось подольше 
отдохнуть и получить удовольствие, и это у нас получилось. В 
начале сентября мы поехали в семейный лагерь в Кобулети. Была 
прекрасная погода, море было теплым, это был действительно 
бархатный сезон.  Лагерь был очень хорошо организован, все шло 
по расписанию. Больше всего мне запомнились библейские уроки 
с пастором Ириной Солей и педагогом Ириной Мамисашвили. 
Они были очень интересными, также и для моей дочери, хотя ей, 
как и всем детям, хотелось поиграть и развлечься. Для этого тоже 
было отведено время. Ребята собирались в три часа дня, играли, 
рисовали, в общем, им было весело. Словами не передать, как все 
было замечательно. Особая благодарность руководительницам, 
которые умеют собрать вокруг себя самых разных по характеру 
людей и создать теплую атмосферу, поварам, которые старались нас 
вкусно накормить, а также хозяйке гостиницы за ее внимание к нам. 
И, конечно же, нашему епископу Рольфу Барайсу за возможность 
вновь и вновь проводить наш семейный лагерь. 

С благодарностью, Сусанна Вартиросян
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ЛЕТНИЙ ЛАГЕРЬ 2024

Коллективные впечатления имеют большое значение для развития 
детей. Программа лагеря, с одной стороны, способствует 

самопознанию и, в то же время, учит детей принимать других людей 
и учитывать их мнение. Более того, целью христианских лагерей 
является не только развлечение, но и духовный рост через изучение 
Библии и дискуссии. 
С 2003 года в Кварели проводится летний лагерь «Имеди» 
(«Надежда»), куда приезжают дети разных возрастных групп. 
Изучение Библии всегда было неотъемлемой частью программы 
лагеря. В зависимости от возраста детей библейские уроки включали 
в себя разные темы и проведение различных мероприятий, в том 
числе, театральных постановок и т. д. Из года в год руководители 
лагеря выбирали подходящую тему для своего потока, что определяло 
структуру библейских занятий. Но в этом году по инициативе 
епископа Рольфа Барайса было решено выбрать единую тему для 
всех потоков: «Двенадцать Апостолов». Руководителям была 
предоставлена возможность включить эту тему в свою программу 
таким образом, чтобы она соответствовала возрастной группе детей.
Руководители заключительного пятого потока лагеря Давид 
Джандиери и Валентина Маглакелидзе и их помощники Анна 
Оганесян и Александр Цитохцев художественно переосмыслили 
тему двенадцати Апостолов. Библейские занятия были построены 
таким образом, что вначале обсуждалось становление определенного 
Апостола, а затем его изображения в хронологии христианского 
искусства, как с точки зрения исторической, так и художественной 
ценности. Кроме того, в процесс рассказа были включены такие 
задачи, как описательный и сравнительный анализ. В конце занятия 
учащиеся получили задание составить видео портреты, в которых 
они «оживляли» изображения апостолов – и здесь требовался 
творческий подход. Для добавления анимации в видеоролики они 
использовали различные графические программы. 
Я думаю, что решение объединить тематику лагеря в этом году 
принесло положительные результаты. Работа над общей темой 
объединила все пять потоков. В то же время это стало темой 
обсуждения для всех участников разных лагерей. 
Наряду с библейскими занятиями в лагерях важно проводить 
богослужения, на которые должны приезжать пасторы или 



-77-

проповедники. В этом году эта задача была возложена не только на 
пасторов Ирину Солей и Виктора Мирошниченко и проповедника 
Темури Бардавелидзе, но и на студентов Семинарии. В пятый поток к 
нам приехали Антон Чахлоу и Владимир Лизунов, которые провели в 
воскресное утро прекрасное богослужение. Особенно интересными 
для участников лагеря стали музыкальные части богослужения, где 
они с удовольствием могли петь вместе.
Помимо того, в рамках программы были проведены и многие 
другие мероприятия: дебаты, игры, среди них – «Что? Где? Когда?», 
и экономическая игра, которая длилась несколько дней и состояла 
из различных заданий. Эта игра дала возможность детям научиться 
теоретически и практически управлять финансами в реальных 
жизненных ситуациях, таких как обустройство квартиры, перевод 
денег, покупка одежды и продуктов питания, а также ведение 
переговоров в качестве представителей крупных компаний. 
Особенно порадовал интерес детей к настольным играм, за которыми 
они проводили свободное время. 
Хочу отметить, что в 2024 году участники всех пяти потоков лагеря 
«Имеди» были довольны, что является важным фактором для 
будущего лагеря. Все же следует упомянуть, что руководители, 
помощники и повара во время отдельных лагерных потоков 
столкнулись с небольшими неудобствами по причинам технического 
характера – работа по устранению этих проблем уже началась. 

Валентина Маглакелидзе
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ЖЕНСКИЙ СЕМИНАР В КВАРЕЛИ

Ежегодный женский семинар – это почти неделя счастья, 
проведенная в чудесном городе Кварели с сестрами из разных 

общин нашей Церкви и других Церквей. Сюда мечтают попасть, 
чтобы зарядиться особой энергией, встретиться со старыми 
друзьями и обрести новых, обнаружить в себе таланты, о которых 
не подозревали, исцелить боль, поддержать друг друга. На женских 
семинарах мы всегда расширяем наши знания и растем духовно. 
Организаторы семинара – пастор Ирина Солей и педагог воскресной 
школы Галина Кузнецова всегда делают это мероприятие как можно 
более насыщенным и интересным. Это и возможность прикоснуться 
к библейским истинам, и подготовка к Всемирному дню молитвы 
(ВДМ), который пройдет 9 марта 2025 года и посвящен теме «Дивно 
устроен» (Пс 138,14б). Тексты, песнопения и молитвы этого дня 
составлены женщинами-христианками с островов Кука. Галина 
Кузнецова подготовила для нас очень интересные материалы 
по ВДМ, так что мы смогли ознакомиться с историей и жизнью 
обитателей этих островов, затерянных в Тихом океане, с их народным 
творчеством и древними обычаями. Галина также перевела тексты 
песнопений, и мы с удовольствием разучивали красивые мелодии и 
пробовали исполнить необычные танцы. 
Ежедневно участницы семинара проводили небольшие утренние и 
вечерние молитвы. Помимо этого, состоялись интересные беседы 
на библейские темы с Наной Капанадзе из Боржоми, Тамилой 
Куршубадзе и Татьяной Бодровой из Батуми.
Пастор Ирина Солей уже не в первый раз проводила свои библейские 
занятия по материалам семинаров из серии «Ступени жизни», 
неотъемлемой частью которых является красочная инсталляция 
на полу. Темами нынешнего семинара были: «Исцеление слепого 
Вартимея», «Встреча Марии Магдалины с воскресшим Христом», 
«Апостол Петр» и «Иисус Христос и дети». Особое впечатление на 
меня произвело библейское занятие, посвященное словам Иисуса: 
«Пустите детей и не препятствуйте им приходить ко Мне, ибо таковых 
есть Царство Небесное» (Мф 19:14). Пастор Ирина говорила о том, 
как мы, будучи взрослыми, иногда теряем связь со своей детской 
непосредственностью, радостью и простотой, нашими настоящими 
желаниями и мечтами. Участницы обсуждали, как важно сохранять 
детское восприятие мира, быть открытыми к новым возможностям 
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и учиться у детей, которые могут преподать нам важные жизненные 
уроки. В заключение пастор Ирина предложила нам выбрать из 
множества детских фотографий те, которые напоминают нам о 
нашем детстве. Необычное и очень интересное задание! Надо 
было видеть, с каким азартом мы перебирали снимки. Мы словно 
вернулись в детство. Оказалось, что в душе каждой из нас по-
прежнему живет ребенок, который хранит в себе самые чистые 
мечты и несбывшиеся желания. Этот невидимый внутренний 
ребенок жаждет открытий, исследует каждый уголок воображаемого 
мира, вдыхает аромат цветов и травы, ощущает мягкость облаков, 
проплывающих по голубому небу. Сквозь призму детских глаз 
капли дождя превращаются в драгоценные камни, а солнечные лучи 
способны исцелить любую печаль. 
Как жаль, что мы, повзрослев и погружаясь в заботы, забываем о том, 
что можно радоваться простым вещам, смеяться до слез и бесконечно 
мечтать. К счастью, у нас это всегда получается на женском 
семинаре, где мы все становимся, как дети, особенно, в последний 
вечер семинара, к которому мы готовим сценки, придумываем 
костюмы и декорации, подбираем музыку. И получается прекрасный 
вечер, наполненный детской радостью, веселой игрой и сказочными 
превращениями. 
Давайте же не дадим нашему внутреннему ребенку затеряться в мире 
взрослых, будем беречь его, заботиться о его мечтах и желаниях – 
ведь именно в этом заключается истинная гармония. Будьте, как 
дети. Радуйтесь жизни! Это лучший способ жить в мире с Богом, 
жить в любви и мире со всеми людьми. 

Анна Абшилава
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«КОМПАС» – ОБРАЗОВАТЕЛЬНАЯ ЯРМАРКА – 
НЕМЕЦКАЯ ШКОЛА

«Компас» - Образовательная ярмарка в Немецкой 
международной школе в Тбилиси  Путеводитель 
для подростков и молодежи,  с участием Диаконии 

Евангелическо-лютеранской Церкви в Грузии!
Большой спортзал «Немецкой международной школы в Тбилиси» 
оптимально подошел для примерно 300 молодых людей, которые 
в четверг, 17 октября 2024 года хотели получить информацию 
о профессиональных возможностях по окончании школы. 
Большинство молодых людей были старшеклассниками Немецкой 
международной школы или DSD-школ Тбилиси, которые нацелены 
на получение немецкого языкового диплома и работают при 
поддержке Центрального управления школ за рубежом (ZfA).
Под руководством «Немецкой международной школы в Тбилиси», 
а также Центрального управления школ за рубежом (ZfA) в Грузии 
удалось привлечь к участию в ярмарке около двадцати организаций, 
которые в этот день информировали заинтересованных молодых 
людей из Тбилиси о существующих предложениях в сфере обучения 
и профессиональной подготовки, как в Грузии, так и в Германии.
Среди организаций, находящихся в Грузии, в ярмарке участвовали 
посольство Германии в Тбилиси, Служба академического обмена 
с Германией (DAAD), Общество технического содействия 
(GTZ), швабское НКО „Act for transformation“, а также Диакония 
Евангелическо-лютеранской Церкви в Грузии.
Миграционная служба «Легально в Германию» нашей 
Диаконической службы была представлена в этот день собственным 
информационным стендом, который вызвал большой интерес у 
молодежи и взрослых.
Ярмарка началась в первой половине дня короткими вступительными 
презентациями на немецком языке по таким темам, как визовый 
режим, помощь с переездом и др. В своей презентации наша 
сотрудница Лела Барамидзе обратила внимание школьниц и 
школьников на важные аспекты при подготовке к легальному 
переезду в Германию. Во второй половине дня основная информация 
об учебе и профессиональной подготовке была предложена еще 
раз на грузинском языке, чтобы родители, которые, возможно, не 
понимают немецкий язык, также могли узнать о предложениях.
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В этот день, безусловно, была достигнута 
цель образовательной ярмарки «Компас» – 
донести до широкой аудитории в Тбилиси 
огромное разнообразие возможностей 
обучения и профессиональной подготовки 
в Германии, а также предложить молодым 
людям и их родителям рекомендации. 
Диакония Евангелическо-лютеранской 
церкви в Грузии также внесла важный 
вклад в этот успех.

Марко Кнюппель

НЕМЕЦКИЕ ВОЕННОПЛЕННЫЕ В ГРУЗИИ
ПАМЯТНОЕ МЕРОПРИЯТИЕ 

КО ДНЮ НАРОДНОЙ СКОРБИ 2024 

Почти 50 человек собрались на кладбище немецких и других 
военнопленных в воскресенье, 17 ноября 2024 года. Среди 

собравшихся были представители немецкого, австрийского, 
румынского, латышского посольств, бундесвера, грузинской 
армии и военных ведомств США, Франции и Великобритании. 
Наряду с епископом Евангелическо-лютеранской церкви в Грузии 
на мероприятии также присутствовали представители Народного 
Союза Германии по уходу за воинскими захоронениями.
Поводом для этого мероприятия стал День народной скорби – в 
этот день ежегодно отдается дань памяти жертвам обеих мировых 
войн и другим жертвам войны. В Вели особенно чтят память тех 
военнопленных, которые содержались в заключении в Грузии и в 
Тбилиси и были похоронены в Вели. (Всего в Грузии было более 
20000 военнопленных).
Мемориал Вели найти нелегко. Он расположен довольно неприметно 
на улице Киндзмараули на территории заброшенной промышленной 
зоны, недалеко от старого аэропорта. Лишь несколько крестов 
и памятная доска на грузинском, немецком и русском языках 
указывают на кладбище.
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Здесь, в Грузии, были не 
только этнические немецкие 
военнопленные, но также 
военнопленные из Венгрии, Польши 
и других восточноевропейских 
стран, которые умерли, в основном, 
из-за «производственных травм», 
различных болезней, недоедания 
и неудовлетворительных условий 
содержания. 
Помимо Тбилиси, большое 
количество немецких военнопленных 
работало на промышленных 
предприятиях в Рустави и в Чиатура 
– другом крупном промышленном 
городе на западе Грузии. Менее 
известен другой факт, что немецких 

военнопленных использовали на строительстве города Рустави 
в 40-х годах; помимо того, они должны были снести большую 
«немецкую лютеранскую кирху» на площади Марджанишвили.
Свой взгляд на историю – с точки зрения немецких военнопленных, 
содержавшихся в Грузии – предлагает документальный фильм 
Давида Какабадзе 1999 года «В плену на Кавказе», который доступен 
на немецком языке на Youtube по адресу: https://www.youtube.com/
watch?v=jPahv2LNngY (первая часть). Одиннадцать интервью 
ясно показывают, что многие военнопленные не являлись борцами 
сопротивления против национал-социализма.
В своих выступлениях посол Германии Петер Фишер и епископ 
Евангелическо-лютеранской Церкви в Грузии Рольф Барайс 
выразили мысль, что жертвы обеих мировых войн (особо было 
подчеркнуто, что это были жертвы всех национальностей) являются 
для нас предостережением и что мы должны делать все, что в наших 
силах, для сохранения мира на земле.
Вместе с послом Германии Петером Фишером возложили венки и 
представители вышеупомянутых государств. Все присутствующие 
получили цветы для возложения к могилам или к памятнику. 
Торжественным музыкальным сопровождением стали песни в 
исполнении хора евангелическо-лютеранской церкви Примирения в 
Тбилиси, например “Dona Nobis Pacem”. 				  

Марко Кнюппель
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УВАЖАЕМЫЕ ГОСТИ!

Мы собрались сегодня, чтобы вместе почтить память жертв 
войны и насилия. День народной скорби – это момент, когда мы 

приостанавливаемся, это день памяти, скорби, но также и доверия.
День народной скорби напоминает нам, что мы должны извлекать 
уроки из прошлого. Ошибки, страдания и катастрофы, имевшие 
место в истории, призывают нас привнести в наши повседневные 
действия такие христианские ценности, как любовь к ближнему, 
прощение и мир. Помнить – значит взять на себя ответственность 
за настоящее и будущее. В частности, будучи христианами, мы 
призваны быть посланниками мира. Сам Иисус сказал: «Блаженны 
миротворцы, ибо они будут наречены сынами Божиими».
Мы вспоминаем сегодня тех, кто погиб из-за ужасов войны, из-
за гонений и насилия. Наша боль и наша скорбь выражаются 
в нашем сочувствии и в нашем человеческом единении также 
с их родственниками. Для нас, христиан, эта скорбь является 
одновременно молитвой к Богу, чтобы усопшие покоились с миром, 
а страдающие и скорбящие нашли утешение.
В дни памяти нам требуется доверие, чтобы прилагать все силы 
для более мирного будущего. У христиан это доверие основывается 
на Божьем обетовании, что никто и ничто не может нас вырвать из 
Его рук, и в конце концов останется только любовь. Пусть эта вера 
дарует нам силу и опору, даже если мир иногда кажется темным.
«Мечтай дальше!» – говорят мне с насмешкой пессимисты… В 
противовес им, мне хотелось бы придерживаться слов Мартина 
Лютера Кинга: „I have a dream“ («У меня есть мечта»). Давайте 
мечтать о мире, в котором побеждает божественная справедливость, 
в котором правят мир и любовь к ближнему. Мы уповаем на то, что 
Бог будет вести и укреплять нас на этом пути.
Давайте сегодня приостановимся и объединимся в скорби, в вере и 
в надежде на мир.
Хельдер Камара, бразильский епископ и теолог освобождения, 
часто высказывался в своих трудах и выступлениях о «мечте» для 
мира – мечте, которая глубоко укоренена в христианской вере, 
но также и в универсальных идеалах человечности и социальной 
справедливости.
Для Камары мир был не только отсутствием конфликтов, а позитивной 
силой, созданной посредством солидарности, справедливости и 
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активной борьбы с бедностью и неравенством. Однажды он сказал: 
«Если человек мечтает один, это остается только мечтой. Когда мы 
мечтаем вместе, это начало новой реальности». Для него эта общая 
мечта была способом создать более справедливый мир, в котором 
все люди смогут жить достойно. 
Памятные мероприятия в День народной скорби предупреждают 
нас о том, что настоящий мир может быть достигнут только через 
устранение несправедливости и через поддержку самых слабых в 
обществе. Да поможет нам Бог создать мир, новую действительность, 
в которой мечта о мире и человечности станет реальностью.

Епископ Рольф Барайс

«КАК ХОРОШО И ПРИЯТНО 
БРАТЬЯМ И СЕСТРАМ ВМЕСТЕ»

Теплый октябрьский денек. Осень еще не вступила в свои права, 
и только изредка в зелени деревьев проглядывает желтая листва. 

Мы едем по живописной дороге, удаляясь все дальше от Тбилиси. 
Дорога серпантином поднимается в гору. По краям бесконечные 
заросли шиповника с ярко-красными плодами. Мы, участники 
женского и мужского клубов церкви Примирения в Тбилиси, едем 
в Манглиси. Это известный курорт, расположенный в 56 км от 
Тбилиси на высоте 1200 м над уровнем моря. Мы хотим посетить 
знаменитый храм Манглисский Сиони, а затем устроить пикник в 
лесу. 
Сначала немного об истории Манглиси. Раскопки свидетельствуют о 
том, что люди селились в этой местности, в долине реки Алгети, еще 
в бронзовом веке. Древнейшие письменные упоминания о Манглиси 
относятся к IV в. после РХ. В грузинской хронике историка Леонтия 
Мровели «Жизнь Картли» Манглиси упомянут вместе с Мцхета, как 
один из крупных городов Картли. Когда грузинский царь Мириан 
принял христианство под влиянием великой просветительницы 
Грузии святой Нино, он послал к византийскому императору 
Константину делегацию с просьбой привезти реликвии. Епископ 
Иоанн выполнил эту задачу и построил первый христианский 
храм Пресвятой Девы Марии именно в Манглиси, поместив там 
привезенную из Константинополя реликвию: кусочек дерева с той 
подставки, на которой стояли ноги Спасителя во время распятия. 



-85-

В результате турецких нашествий храм был разрушен и заново 
отстроен в VII в., а затем перестроен в XI в. Великолепный каменный 
орнамент, украшающий наружные стены и проемы окон и дверей 
относится именно к XI в. Тогда же был расписан интерьер собора 
прекрасными фресками, из которых до нашего времени дошла 
лишь купольная часть. К сожалению, внутренние стены собора 
были заштукатурены в начале XIX в., когда по повелению генерала 
Ермолова в Манглиси был расквартирован гарнизон царской армии, 
и храм превратился в полковую церковь. 
Наши впечатления от посещения Манглисского Сиони были 
неописуемы. Храм стоит посреди обширного двора, окруженного 
высоким каменным забором. Здесь растут большие деревья, 
стоят древние могильные памятники и кресты. Все это создает 
непередаваемую атмосферу тишины и покоя, умиротворенности, 
отрешенности от мира. Мы долго бродили по двору, наслаждаясь 
красотой храма, зеленью деревьев на фоне лазурного неба, вдыхая 
чистый горный воздух. Нам хотелось побыть здесь подольше, не 
хотелось уходить…
Однако, время поджимало, ведь нам надо было еще найти место для 
пикника. Нам указали лесную дорогу, ведущую к реке Алгети. И 
вот начался наш путь в неизвестное. Никто не бывал здесь раньше, 
никто не знал, куда приведет этот путь, казавшийся бесконечным. 
И вот, наконец, нашему взору предстала поляна в лесу с крепкими 
деревянными столами и скамьями под навесом. Можно только от 
всей души поблагодарить людей, так славно обустроивших это место 
для гостей. Мне кажется, здесь проявилось большое уважение к 
посетителям древнего, священного места – Манглисского Сиони. Нас 
ожидал еще один сюрприз – дикие яблоньки, настоящий яблоневый 
сад, который приглашал нас набрать себе этих прекрасных даров 
природы. 
В этот чудесный осенний день Господь даровал нам Свое 
благословение. Он даровал нам большую радость от общения 
друг с другом и обогатил нас духовно от созерцания красоты 
природы, созданной Творцом, и красоты, сотворенной людьми, 
вдохновленными Творцом. Я думаю, каждый из нас в полной мере 
ощутил на себе это благословение Божье, дарованное нам в этот 
день, и от души благодарил за него Отца нашего Небесного. 

Пастор Ирина Солей
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КОНЦЕРТЫ В ЦЕРКВИ ПРИМИРЕНИЯ

В нашей церкви Примирения в Тбилиси периодически проводятся 
концерты. Музыка – это уникальное явление и духовное 

богатство. Посредством музыки происходит формирование сильной, 
творческой личности, поэтому не напрасно создаются институты 
музыкальной терапии, а также в последнее время для студентов 
медицинских институтов стало важным получение музыкального 
образования. Музыка благотворно действует на наше здоровье, 
самочувствие и настроение, снимает стресс и укрепляет дух.
Я сам окончил Тбилисскую консерваторию, и для меня музыка – 
это самое лучшее лекарство. Сейчас есть интернет – чудо техники, 
которое позволяет человеку в любое время и на свой вкус находить и 
слушать музыкальные произведения.  Но живая музыка – это совсем 
другое ощущение!
В нашей церкви состоялись два особенно запомнившихся мне 
концерта. 
29 сентября прозвучала флейта (Лука Турш) в сопровождении 
фортепиано (Оксана Слипченко). Этот дуэт исполнителей 
продемонстрировал всем высокое мастерство и профессионализм. 
Я благодарен им, что они запомнили мою просьбу, с которой я 
обратился к ним на предыдущем концерте, и исполнили «на бис» 
«Скерцо» И.С. Баха.
6 октября, в День благодарения за урожай, после богослужения 
состоялся концерт нашего органиста Сабы Дамения. Произведения 
Баха и Шуберта прозвучали на высоком профессиональном уровне. 
Саба известен не только в нашей Церкви, но и за ее пределами. 
Он уже несколько лет ведет исполнительскую и педагогическую 
деятельность. В десятилетнем возрасте Саба играл в Германии на 
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открытии художественной выставки его матери, а сейчас он уже 
докторант. Хороший пример для подражания!
В заключение хочу пожелать всем исполнителям творческих 
успехов. Пусть они и в будущем доставляют нам радость своими 
концертами.

Виталий Богославец 

ВАЛЬДОРФСКАЯ ШКОЛА

Я могу многое рассказать о вальдорфской школе и детском саде, 
но постараюсь вкратце описать методы этой школы и этого 

детского сада.
Моя дочь сначала ходила в вальдорфский детский сад, а затем в 
школу. Это была чудесная сказка не только для моей дочери, но и 
для всего класса. В нашей стране говорят: «Корень учения горек, 
плод сладок». Но педагогика вальдорфской школы делает сладким 
и корень. Дети с удовольствием ходят в школу. Каждый ученик 
учится играть как минимум на одном музыкальном инструменте. В 
первом классе к нам привезли блокфлейты из Штутгарта. Сначала 
был маленький оркестр (с 5-го класса), а затем большой оркестр 
(с 8-го класса). Пели они необыкновенно. Вальдорфские школы 
стали центром культуры и образования, и их оркестры пользуются 
признанием в Германии и Грузии. Знаменитая грузинская скрипачка 
Лиана Исакадзе часто пишет о них и восторгается этими детьми.
Дети изучали, помимо прочего, и эвритмию – в ней через 
художественные средства и движение выражаются силы, сокрытые 
в языке и музыке. Такие мероприятия, спектакли и концерты бывают 
часто. Хотя моя дочь уже выросла, я не пропускаю ни одного 
концерта вальдорфской школы и радуюсь, когда встречаю учителей.
И в этот раз я с большой радостью пришла на концерт, состоявшийся 
14 октября в церкви Примирения, где встретилась с детьми и 
учителями. Когда начался концерт, я увидела нашего епископа с его 
трубой, сидящего среди детей. Когда он начал играть вместе с ними, 
мне показалось, что у меня от радости за спиной выросли крылья. А 
когда они стали исполнять музыку Канчели, я уже не могла скрывать 
свои чувства. Я подошла к руководителю оркестра Мариам Долидзе 
и прошептала ей на ухо: «Это наш епископ». Когда игра закончилась, 
в зале раздались громкие аплодисменты. Мне хотелось выйти и 
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громко сказать, что здесь наш епископ, но я вспомнила, что он не 
любит излишнего внимания и похвалы. Этот милосердный человек 
подумал о детях и поручил нам принести воду и хачапури, потому 
что школьники пришли прямо после репетиции и, скорее всего, не 
успели покушать.

 Марика Хелашвили

СИЛА И БЛАГОДАТЬ СЛОВА

Говорят, что произнесенное слово имеет огромную силу. Я в 
этом убедилась еще раз, и вы тоже в этом убедитесь, прочитав 

эту историю. Меня попросили в течение двух дней раздавать 
продуктовые пакеты. Конечно, я согласилась. За эти два дня пришли, 
по меньшей мере, 30 человек. Но больше всего мне запомнилась одна 
из них, Лейла Садагашвили. Поздоровавшись со мной, она возвела 
руки в молитве и сказала: «Благодарю мою Церковь, благодарю 
моего епископа, благодарю Майю, благодарю Любу». Затем она 
повернулась ко мне, спросила, как меня зовут, и продолжила: 
«Спасибо, Марика». Произнеся эти слова, она опустила голову и 
повторила свою благодарность трижды. Я с удивлением смотрела 
на нее. Тогда она сказала мне: «Я благодарна, что ты мне помогаешь, 
человек должен быть благодарен». 
Я думала весь день о Лейле. Я была рада, что, по меньшей мере, 
один человек увидел милосердие, которое оказывают наша Церковь, 
наш епископ и наши сотрудники. 
Большое спасибо, Лейла, пусть Бог дарует Вам долгую жизнь без 
лишений, будьте счастливы. 

Марика Хелашвили

ДОРОГИЕ НАШИ 
МАРГАРИТА ЩУКИНА и ВЛАДИСЛАВ КУЧКУЛЯН!

Мы от всего сердца поздравляем вас с юбилеем и желаем вам и 
вашим родным долгих лет жизни, здоровья, радости, мира и 

благополучия! 
Помните, что Бог любит и хранит вас! 
И пусть ваши сердца будут преисполнены любви и благодарности 
за все, что Бог даровал вам. 
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ПОЖАРНАЯ ВЫШКА, ПАРАШЮТ И ХОМЯК
ЧАСТЬ I

А теперь, дорогие читатели, забавная история!

На правой стороне двора на улице Иване Джавахишвили, бывшей 
Калинина, 104, находится пожарная часть №2. От старой 

пожарной части сегодня ничего не осталось, кроме четырехэтажной 
пожарной каланчи, которую жители улицы все еще называют 
«вышка». Когда эту вышку построили, она возвышалась над всем 
немецким поселением Ной-Тифлис, над Чугурети и Дидубе. (В то 
время в Тифлисе запрещалось строить здания выше церкви – еще со 
времен царского наместника Воронцова). В верхней части вышки 
находилась наблюдательная кабина для дежурного пожарного, 
который обозревал полгорода Тифлиса, держа в руках бинокль. Он 
наблюдал за городом в темноте, опасаясь, чтобы не пошел откуда-
нибудь дым.
Внутренние помещения вышки служили для просушки шлангов, 
используемых во время пожаров, а наружная часть использовалась 
для тренировок пожарных. Каждую субботу в нашем дворе 
слышались звуки стрельбы из специальных пожарных карабинов. 
У главного входа в здание, где висел пожарный колокол, всегда 
дежурил пожарный с винтовкой за плечом, охранявший территорию 
от посторонних.
Время быстро летит, и жизнь меняется. Новшества проникают в нашу 
повседневную жизнь и влияют на наше мышление и установленные 
правила. То, что полезно сегодня, завтра становится бесполезным 
– это произошло и с нашей пожарной вышкой. Телефонная связь 
лишила пожарную каланчу ее функции, и только дети продолжали 
восторгаться вышкой. Увидеть, что же там, наверху, было мечтой 
всех детей, живших в этом районе. Хотя бы один раз подняться 
наверх и увидеть весь город собственными глазами!
Кстати, в связи с телефоном мне хотелось бы вспомнить о Вернере 
Сименсе, который вместе со своими братьями Карлом и Вильгельмом 
в 1860-е годы связал телеграфом Тбилиси с Кутаиси, Поти, 
Ставрополем, Ереваном и Баку. По сей день в Тбилиси и Кутаиси 
действуют междугородние и международные автоматические 
телефонные станции Сименса. В 1874 году Сименсы проложили 
«трансатлантический» кабель между Европой и Америкой. 
Фактически Вернер Сименс снабдил нашу планету в XIX веке 
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телефонной связью и по праву заслужил звание выдающегося 
человека столетия. Его младшие братья особенно любили город 
Тифлис, в котором они жили, работали и обрели последний покой. 
(Удивительно, насколько некоторые иностранцы любят страну, из 
которой сегодня бегут тысячи людей).
Вернемся на улицу Калинина, с которой мы начали свой рассказ. 
В 1950-е, 60-е и 70-е годы квартирный телефон в дворах Тифлиса 
был редкостью. Люди гордились своими телефонами. Некоторые 
с нескрываемой гордостью записывали тебе свой номер на 
оторванном от газеты «Тифлис» клочке бумаги. Однако, обладание 
телефоном являлось порой большим неудобством не только для них 
самих, но и для всей семьи. Давайте представим себе типичный 
тифлисский двор с 32-мя семьями, и каждый член семьи использует 
единственный находящийся у соседей телефон в любое время 
дня и ночи. В то время в Тифлисе отказать соседу в такой услуге 
было бы немыслимо. Ведь сосед был тогда на самом деле соседом, 
помощником, прибежищем, доктором, целителем, защитником, он 
разделял вашу радость, всегда поддерживал в трудное время, кормил 
осиротевших детей, ухаживал за старыми людьми, которых бросили 
дети, он был поддержкой и надеждой, заменой скорой помощи 
и даже больше. Говорят, что нужда сближает людей и делает их 
человечнее. Кто знает? Но мое поколение очень хорошо знало это, 
потому что видело это собственными глазами и не только видело, но 
и жило в таком тифлисском дворе.
Телефон имел еще одно неудобство – крик соседей через весь двор: 
«Назик, тебя зовут к телефону» или «Темур, генацвале, позови Нину 
бабо, она наверно не слышит, ей дочка звонит». Но это еще ничего по 
сравнению с ночными звонками, когда «Ромео» юного или среднего 
возраста посреди застолья вспоминал о своей возлюбленной 
«Джульетте» и хотел ее увидеть. В три часа ночи звонит телефон: 
«Госпожа Флора (первый телефон в нашем дворе принадлежал 
еврейской семье), я очень извиняюсь за беспокойство, если вам 
не трудно, позовите, пожалуйста, Аллочку со второго этажа». И 
тетя Флора безропотно вставала и звала соседку к телефону. Затем 
начиналось долгое перешептывание: «Я не могу выйти … неудобно». 
И это неудобство и настойчивые просьбы увидеться хотя бы на 
минутку длились часами. Бедная тетя Флора сидела на кровати, 
смотрела на своего похрапывающего супруга дядю Исака и мечтала 
положить голову на подушку. Но Алла никак не хотела выходить 
к железным воротам двора, которые соседи тщательно обматывали 
железной цепью и закрывали на огромный навесной замок. Не из 
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страха, что может прокрасться вор, а из страха, что Алла может 
выскользнуть. Ведь в то время весь двор должен был знать: кто? 
где? с кем? почему? как? Наша Флора сидела и проводила бессонные 
ночи, чтобы не обидеть соседей. Однако это страдание имело один 
большой плюс: общему двору, который был в постоянном движении 
и был наполнен женской энергией, требовалась периодическая 
разгрузка. И этот разгрузочный элемент назывался «дворовая 
ссора из-за пустяков», которая никогда не затрагивала нашу Флору. 
Почему, спросите вы? Совершенно верно: из-за телефона.
Вот наступает  5 часов вечера 5 февраля 1965 года, мне исполняется 
10 лет. На улице идет снег. Я с нетерпением жду гостей и, конечно, 
моего двоюродного брата Нугзара, который на один год старше меня 
и хочет стать директором зоопарка, а я ему завидую, поскольку он 
старше и раньше меня станет директором зоопарка. Но он обещает 
назначить меня своим заместителем. Нугзар придет с моей тетей 
– строжайшей заведующей учебной частью школы №8, которую 
боится вся школа, кроме меня и Нузгара. Я жду с нетерпением, т.к. 
знаю, что никто, кроме тети, не принесет мне тот подарок, который 
я хочу (я не знаю, почему, но на мой день рождения люди приносили 
подарки не для меня, маленького ребенка, а для семьи: хрустальные 
вазы, рога для вина, чеканки (так называли тогда картины, 
выгравированные на металле). И вот они пришли. Нугзар протянул 
мне запакованную коробку со словами «Поздравляю!». Моя тетя 
поцеловала меня, что бывало нечасто. Я нетерпеливо распаковал 
подарок, и моя мама бросила на меня из кухни строгий взгляд. 
Тогда считалось невежливым распаковывать подарки до ухода всех 
гостей. И ты должен был весь вечер ждать, пока уйдут гости, чтобы 
увидеть, не принесли ли они по ошибке детскую игрушку вместо 
хрустальной вазы. Нет, увы, не ошиблись, опять хрустальная ваза! 
«Тетя Кето подарила мне настоящий парашют!» - радостно 
крикнул я и побежал во двор поиграть вместе с Нузгаром и моими 
друзьями (не знаю, почему, но у меня никогда больше не было 
таких искренних, верных и честных друзей, какие были в моем 
детстве). «Ребята, парашют, давайте его испытаем», - крикнул Рафо, 
соседский армянский мальчик. «Где?» - спросил курд Гайоз, он был 
моим ровесником. «На вышке» - ответил Рафо. «Как?» - спросил я. 
«Очень просто», - перебил меня еврейский мальчик Исак. «Вы же 
знаете Сашку со второго этажа, русского мальчика, соседа осетин 
Калоевых. Вчера его мама купила ему хомяка». «И что?», - спросил я. 
«Давайте этого хомяка посадим в парашют и спустим его с вышки», 
- закончил Исаак. «Ребята, тогда нам нужен Нико, без него нас не 
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пустят на вышку, его отец, капитан, работает там заместителем 
начальника», - подключился к разговору немец Иоганн Зейц. «Зови 
его!» - сказал я.
Шел снег, и уже стемнело, когда мы, мальчишки, с бьющимися 
сердцами взобрались на четвертый этаж пожарной вышки. 
«Осторожно, не упадите», - крикнул нам Нузгар, который был 
старше всех нас на один год. Мы подошли к краю вышки. «Темо, 
отпускай, не бойся, дружище, Сашка стоит внизу, чтобы поймать 
хомяка», - подбодряли меня мальчишки сзади. И я отпустил его, но 
лучше бы я этого не делал! В этот момент, неизвестно откуда вместе 
со снегом налетел порыв ветра, настолько сильный, что хомяк с 
парашютом полетел не вниз, а куда-то в дальние дворы. Я не мог 
разглядеть ни парашюта, ни хомяка. С высоты вышки видно было 
Сашку, который, сломя голову, мчался, чтобы поймать хомяка. Мы 
потеряли Сашкиного хомяка и мой парашют. Сашкины родители 
задали ему порку, но я спасся. Так я потерял подарок и потерял 
друга до самого лета. Летом нас помирил мой новый велосипед: 
я всегда давал Сашке без очереди мой красный «Орленок», чтобы 
прокатиться несколько кругов.
Продолжение следует в следующем «Церковном вестнике».

С любовью, Темур Бардавелидзе
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	 ТБИЛИСИ
Валентина Черемисина, 91 год
Валерий Гоциридзе, 79 лет
Лия Вейс, 86 лет
Ирма Вейс, 91 год
Александр Сарьян, сын Нинель Полозовой, 62 г
Сергей Гаспарян, брат Гаянэ Едомской, 64 года 
Давид Чхиквадзе, супруг Любови Чхиквадзе, 69 лет
Георгий Угрехелидзе, племянник Ладо Угрехелидзе, 41 год 
Антонина Ковалева, мать Ирины Ковалевой, 88 лет
Матико Гаприндашвили, мать Майи Гоцадзе, 89 лет

	 РУСТАВИ
Фания Хайбрахманова, 84 года
Дмитрий Абшилава, сын Анны Юрьевны Абшилава, 35 лет

	 БОЛНИСИ
Тамаз Рехвиашвили, сын Аллы Онищенко-Рехвиашвили, 59 лет

	 borjomi

lena maieri, 87  wlis

eliko samdoniZe, 79 wlis

lora gelaSvili, 86 wlis

viqtor mexriSvili, nana kapanaZis biZaSvili, 38 wlis

merabi gelaSvili, Sorena gelaSvilis mama, 67  wlis

rifso gevorqianis axalSobili Svili

kurTxeulia RmerTi da 
mama Cveni uflis ieso qristesi,

mowyalebis mama da yoveli nugeSis RmerTi,
Cveni nugeSismcemeli Cvens yovelgvar gasaWirSi.                            

БЛАГОСЛОВЕН БОГ И 
ОТЕЦ ГОСПОДА НАШЕГО ИИСУСА ХРИСТА,

ОТЕЦ МИЛОСЕРДИЯ И БОГ ВСЯКОГО УТЕШЕНИЯ,
УТЕШАЮЩИЙ НАС ВО ВСЯКОЙ СКОРБИ НАШЕЙ.

Cven movixseniebT Cveni 
eklesiis wevrebs da maT naTesavebs, 

romlebic gardaicvalnen gasul saeklesio weliwadSi:
Мы вспоминаем членов наших общин и их родственников,

ушедших от нас в прошлом церковном году:
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БОЛНИСИ РУСТАВИ
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GOTTESDIENSTE

RvTismsaxurebebi

БОГОСЛУЖЕНИЯ

Stets aktuelle Informationen zu den nächsten geplanten Gottesdiensten 
erhalten sie auf unserer Seite im Internet:                

www.elkg.info/aktuelles/gottesdienste

aqtualuri informaciebi momdevno RvTismsaxurebebis Sesaxeb 
ixileT internetSi:  

  www.elkg.info/ka/aqtualuri/wirvebi

Актуальную информацию о запланированных на ближайшее время 
богослужениях вы всегда найдёте на нашем сайте в интернете: 

www.elkg.info/ru/novosti/bogosluzhenija



evangeliur-luTeruli eklesia saqarTveloSi

Евангелическо-лютеранская церковь в Грузии 

Evangelisch-Lutherische Kirche in Georgien 

www.elkg.info

mTavari redaqtori: episkoposi rolf barais. redaqcia: 
qristiane humeli, doq. elene ilineci, pastori irina 
solei. qarTuli Targmani: Tamuna gurCiani. rusuli 
Targmani: marina xudenko. misamarTi: saeklesio 
kancelaria, 0102 Tbilisi/saqarTvelo, t. granelis q. 15, 
tel.: 2943129

Главный редактор: епископ Рольф Барайс. Редакция: Христиана 
Хуммель, д.ф.н. Елена Ильинец, пастор Ирина Солей. Перевод 
на грузинский: Тамуна Гурчиани. Перевод на русский: Марина 
Худенко. Адрес редакции: канцелярия Церкви, 0102 Тбилиси/
Грузия, ул. Т. Гранели, 15, тел: 2943129

V.i.S.d.P: Bischof Rolf Bareis. Redaktion: Christiane Hummel, Dr. 
Elenа Ilinets, Pastorin Irina Solej. Georgische Übersetzung: Tamuna 
Gurtschiani. Russische Übersetzung: Marina Khudenko. Anschrift der 
Redaktion: Kirchenkanzlei, T. Graneli Str. 15, 0102 Tbilisi/Georgien, 
Tel.:+995 32 2943129

E-mail: redaktion.elkg@yahoo.com; kanzlei.elkg@yahoo.com

avtoris Tavalsazrisi yovelTvis ar emTxveva redaqciis azrs
Мнение редакции может не совпадать с точкой зрения автора
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Wir finanzieren unsere kirchliche und diakonische Arbeit ausschließlich 
über freiwillige Beiträge und Spenden. Wenn auch Sie uns helfen 
wollen, können Sie uns eine Spende auf unser Konto bei der Evang. 
Bank in Deutschland zukommen lassen und erhalten dann eine 
Spendenbescheinigung für das deutsche Finanzamt:
     	 Evang. Kirche und Diakonie in Georgien
	 IBAN: DE91 5206 0410 0000 4186 68

Danke!




